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Reset the device Select 2.4 GHz Wi-Fi Netwo
and enter password.

—

Press and hold the RESET button for 5

seconds until the indicator blinks (subject
to the user manual).

All Devices

;4: FG4551

Connecting Device

Common router setting method

2.4Ghz

FG4551

N
~
N

< FG4551

=5 Wind Speed Level
 countdown

dp_mode_normal

Device ON

2 Left-and-Right Swing

dp_mode_sledp
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INSTRUKCJA
OBStUGI

Spis Tresci

Zasady bezpieczeristwa
Obstuga i instalacja urzadzenia
Konserwacja i czyszczenie
Konfiguracja Wi-Fi

Przeczytaj uwaznie wszystkie instrukcje przed
uzyciem urzadzenia.

Uzywaj tego urzadzenia wytgcznie zgodnie z
opisem w niniejszej instrukcji. Jakiekolwiek
inne  zastosowanie, niezalecane przez
producenta, moze spowodowaé pozar,
porazenie pradem lub obrazenia ciata.

Usun opakowanie i sprawd?, czy urzadzenie

nie jest uszkodzone. W razie watpliwosci nie
uzywaj go i skontaktuj sie ze sprzedawca.

ZASADY
BEZPIECZENSTWA

BNie pozwalaj dzieciom
elementami opakowania.

bawi¢  sie

MsprawdZz przed uruchomieniem, czy
urzadzenie moze by¢ bezpiecznie podtaczone
do Zrédta zasilania.

Bzachowaj szczegdlng ostroznos¢,  gdy
urzadzenie jest uzywane przez dzieci, osoby
starsze lub niepetnosprawne oraz gdy
pozostaje bez nadzoru.

BUnikaj uzywania przedtuzaczy, poniewaz
mogg sie przegrza¢ i spowodowal ryzyko
pozaru. Nie ciggnij za przewdd zasilajacy, aby
odfaczy¢ go od zrédta zasilania — zawsze
chwytaj za wtyczke.
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BNie wkiadaj zadnych przedmiotéw do
urzadzenia ani nie ingeruj w jego dziatanie
podczas pracy.

BiNie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru.
Zawsze odtgczaj go od pradu, gdy nie jest
uzywany.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane w
miejscach narazonych na wilgo¢ lub kontakt z
woda.

BNie uzywaj urzadzenia na zewnatrz.

B Odtacz wentylator od zasilania, gdy nie jest
uzywany oraz przed konserwacjg lub
serwisem.

OSTRZEZENIE

Zawsze odtgcz urzadzenie od zasilania przed
jego czyszczeniem, naprawg lub zmiang
miejsca ustawienia.

INSTRUKCJE | SRODKI BEZPIECZENSTWA
(rys.7)

1. Panel sterowania

2. Kratka wylotu powietrza

3. Pojemnik na aromat

4. Podstawa urzadzenia

5. Obudowa urzadzenia
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Wentylator moze by¢ obstugiwany za pomoca
panelu sterowania znajdujgcego sie na gorze
urzadzenia, za pomoca pilota, a takze poprzez
Wi-Fi.

Ustaw wentylator na stabilnej i ptaskiej
powierzchni. Podtgcz przewdd zasilajgcy do
gniazda 220-240V~ 50-60Hz. Ekran LED
wyswietli aktualna temperature w
pomieszczeniu.

1. Zasilanie (rys.1.6)

Wiaczanie lub wytgczanie wentylatora oraz
funkcji ION. Po wiaczeniu  wentylator
uruchomi sie z niskg predkoscig, a funkcja



ION zacznie dziata¢, po wytgczeniu wentylator
(oraz funkcja ION) przestang pracowac.

2. Oscylacja (rys. 1.2)
Wiaczanie lub wytgczanie funkgcji oscylacji.
3. Czasomierz (rys. 1.3)

Wentylator jest wyposazony w timer, ktéry
umozliwia ustawienie czasu pracy od 1 do 15
godzin.

4. Tryb pracy (rys. 1.4)

Dotkniecie ikony przetgcza wentylator w tryb
zwykty lub w tryb nocny.

5. Predkos¢ (rys. 1.5)
Wybierz niska, srednig lub wysokg predkos¢,
dotykajac przycisk na panelu sterowania.

Ustawiona predkos¢ jest wyswietlana na
panelu LED.

6. Oswietlenie (rys. 1.1)

Nacis$nij ten przycisk, aby wiaczy¢ lub wytgczy¢
oswietlenie.

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Zasilanie (rys. 2.1):
wentylator.

Wiacz lub  wylacz

Czasomierz (rys. 2.2): Ustaw czas pracy od 1
do 15 godzin.

Swiatto/tryb cichej pracy (rys. 2.3):

BWiacz lub wytacz $wiatto.

WPrzytrzymaj ten przycisk (rys. 2.3) przez 3
sekundy, aby przej$¢ w tryb cichy: wiacz lub

wytgcz dzwiek podczas korzystania z pilota.

PREDKOSC (rys. 2.4). Ustaw predko$é
nawiewu na niska, srednig lub wysoka.

Tryb pracy (rys. 2.5): Ustaw tryb nawiewu na
normalny lub nocny.

Oscylacja (rys. 2.6): Wigcz lub wylgcz
oscylacje w lewo i prawo.
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KROKI MONTAZU

Krok 1: Nalezy potaczy¢ ze sobg dwie czesci
podstawy (rys. 3.1).

Krok 2: Przed zamocowaniem podstawy do
wentylatora dopasuj oba elementy podstawy
do miejsca ich montazu na spodzie
urzadzenia. Wsuwaj czesci podstawy, az
wyraznie sie zatrzasng i bedg stabilnie
potgczone (rys. 3.2).

Krok 3: Na koniec przymocuj dolng podstawe
czterema Srubami (rys. 3.3).

Przechowywanie przewodu zasilajgcego i
pilota

Bzawie$ przewdd zasilajgcy na haczyku z
tytu obudowy, gdy urzadzenie nie jest
uzywane, aby zapobiec jego upadkowi na
podtoge oraz zabrudzeniu lub zarysowaniu
(rys. 4.2).

Po zakoriczeniu korzystania z pilota wtoz go
z powrotem do schowka na pilota (rys. 4.1).

Dodawanie ptynu aromaterapeutycznego
B Ostroznie wyciagnij pojemnik na aromat.

MPowoli zakraplaj ptyn aromaterapeutyczny
na gabke znajdujaca sie w komorze aromatu.
Nie nalezy dodawac wiecej niz 36 ml ptynu na
raz.

W6z pojemnik na aromat z powrotem do
urzadzenia. Po kazdym uzyciu wyczy$é
komore aromatu wilgotng sciereczka.

Czyszczenie gabki
B \Wyjmij gabke z komory aromatu.

BOptucz j3 cieptg woda. W razie potrzeby
uzyj delikatnie mydta.

rPozostaw gabke do catkowitego
wyschniecia, a nastepnie wtdz j3 z powrotem
do komory aromatu.

Bsprawdzaj i czy$¢ gabke co 1-2 tygodnie.
Oczys¢ ja réwniez przed uzyciem innego
olejku eterycznego, aby unikng¢ mieszania
zapachdw.



Konserwacja

Czynnosci serwisowe powinny by¢
wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowany personel posiadajgcy
uprawnienia do napraw urzadzen
elektrycznych.

Jesli urzagdzenie  wymaga  czyszczenia

zewnetrznego, upewnij sie, ze jest wytgczone i
odigczone od zasilania.

Do czyszczenia urzadzenia uzywaj miekkiej,
delikatnej Sciereczki. W przypadku
mocniejszych zabrudzen mozesz lekko zwilzy¢
Sciereczke wodg z mydtem. Unikaj stosowania
srodkéw  chemicznych, ktére  mogtyby
uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na kotach
(rys. 15) wskazuje, ze przedmiot powinien by¢
utylizowany  oddzielnie od  odpaddéw
domowych. Przedmiot nalezy odda¢ do
recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi utylizacji odpadéw. Oddzielajac
oznaczony przedmiot od odpadéw
domowych, przyczynisz sie do zmniejszenia
ilosci odpadow wysytanych do spalarni lub na
wysypiska oraz zminimalizujesz potencjalny
negatywny wptyw na zdrowie ludzkie i
Srodowisko.

KONFIGURACJA WI-FI

Uwaga: Na zrzutach ekranu pokazane
urzadzenia sg poglagdowe. W aplikacji Tuya
wybierz swoje urzadzenie zgodnie z nazwg i
modelem.

Krok 1:
zasilania.

Wiacz  urzadzenie przyciskiem

Krok 2: Zeskanuj podany kod QR (rys. 10) lub
pobierz aplikacje ,TUYA Smart” z App Store
(i0S) lub Google Play Store (Android).

Krok 3: Otwérz aplikacje Smart i wybierz
Lzarejestruj sie”, aby utworzy¢ nowe konto.
Jesli masz juz konto, przejdz do logowania.

Krok 4:
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A) Numer telefonu: Wybierz kraj, a nastepnie
wpisz swoj numer telefonu. Po zakoriczeniu
nacisnij ,dalej".

B) E-mail: Wpisz swéj adres e-mail i nacisnij
Ldalej".

Krok 5: Wprowadz kod weryfikacyjny, ktéry
zostanie wystany na Twoj numer telefonu lub
adres e-mail. Nastepnie ustaw hasto do konta
i nacisnij ,potwierdz”, aby zakonhczy¢ proces
rejestracji (rys. 11.2). Po ukohczeniu
zostaniesz przekierowany do strony gtéwnej
aplikacji.

Krok 6: Nacisnij ,dodaj urzagdzenie” lub ikone
.+". Upewnij sie, ze urzadzenie jest w trybie
gotowosci (rys. 12.1). Upewnij sie, ze na
panelu sterowania wysSwietlaja sie ikonki
temperatury i WiFi.

Krok 7: Aby wybra¢ urzadzenie, nacisnij ,mate
urzadzenia AGD", a nastepnie wybierz swoje
urzadzenie, aby rozpoczac proces parowania
urzadzenia z aplikacja (rys. 12.3).

Krok 8: Proces parowania

Upewnij sie, ze wentylator jest podtgczony do
zasilania.  Wytacz  wentylator.  Nastepnie
przytrzymaj dtuzej przycisk oscylacji (rys. 1.2) i
poczekaj, az wskaznik zacznie S$wieci¢, a
nastepnie szybko migac.

Gdy kontrolka miga szybko, urzgdzenie jest
gotowe do sparowania z aplikacja.

Upewnij sie, ze kontrolka miga szybko,
nastepnie wybierz sie¢ Wi-Fi i wprowadz hasto
(rys. 13.2).

(Przed pofgczeniem z Wi-Fi mozZesz wigczyc
Bluetooth w smartfonie, aby przyspieszyc¢
wykrywanie urzgdzenia).

Krok 9:

Po  poprawnym  wykonaniu  zostaniesz
przeniesiony na strone ,faczenie”, gdzie
aplikacja wyszukuje, rejestruje i inicjalizuje
urzadzenie (rys. 13.3).

Po zakonczeniu proces parowania zostanie
pomysinie  ukonczony, a ikona  Wi-Fi
przestanie migac.



Krok 10: Po pomysinym sparowaniu
urzadzenia nadaj mu dowolng nazwe zgodnie
ze swoimi preferencjami, a nastepnie nacisnij
»zakoncz".

Krok 11: Teraz mozesz sterowac¢ urzagdzeniem
za pomoca aplikacji. Wpisz nazwe urzadzenia
na stronie gtéwnej, aby przejs¢ do panelu
funkgji i ustawien.

Krok 12: Po zakonczeniu potgczenia przejdz
do ekranu obstugi urzadzenia. Mozesz tam
ustawia¢ predkos$¢ nawiewu, tryb pracy oraz
timer (rys. 14.3).

INSTRUCTIONS
SERVICE

Contents

Safety rules

Operation and installation of the
device

Maintenance and cleaning
Wi-Fi setup

Read all instructions carefully before using
the device.

Use this appliance only as described in this
manual. Any other use not recommended by
the manufacturer may result in fire, electric
shock, or injury.

Remove the packaging and inspect the device

for damage. If in doubt, do not use it and
contact your retailer.

SAFETY RULES

Do not allow children to play with
packaging elements.
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BlCheck whether the device can be safely
connected to the power source before
operation.

McExercise particular caution when the
appliance is used by children, elderly or
disabled persons or when it is left
unsupervised.

BAvoid using extension cords as they can
overheat and create a fire hazard. Do not pull
on the power cord to disconnect it from the
power source - always grasp the plug.

Do not insert any objects into the device or
interfere with its operation during operation.

Do not leave the device unattended.
Always unplug it when not in use.

The device should not be used in places
exposed to moisture or contact with water.

Do not use the device outdoors.

BUnplug the fan from the power supply
when not in use and before maintenance or
service.

WARNING

Always unplug the appliance before cleaning,
repairing or relocating it.

INSTRUCTIONS AND SAFETY PRECAUTIONS
(Fig. 7)

1. Control panel

2. Air outlet grille
3. Aroma container
4. Device base

5. Device housing

INSTRUCTIONS FOR USE

The fan can be operated using the control
panel located on the top of the device, using
the remote control, and also via Wi-Fi.



Place the fan on a stable, flat surface. Plug the
power cord into a 220-240V~ 50-60Hz outlet.
The LED screen will display the current room
temperature.

1. Power supply (Fig.1.6)

Turning the fan and ION function on or off.
When turned on, the fan will run at low speed
and the ION function will start working. When
turned off, the fan (and ION function) will stop
working.

2. Oscillation (Fig. 1.2)
Turn the oscillation function on or off.
3. Timer (Fig. 1.3)

The fan is equipped with a timer that allows
you to set the operating time from 1 to 15
hours.

4. Operating mode (Fig. 1.4)

Tapping the icon switches the fan to normal
mode or night mode.

5. Speed (Fig. 1.5)

Select low, medium, or high speed by
touching the button on the control panel. The
set speed is displayed on the LED panel.

6. Lighting (Fig. 1.1)
Press this button to turn the lighting on or off.
REMOTE CONTROL

Power supply (Fig. 2.1): Turn the fan on or
off.

Timer (Fig. 2.2): Set the working time from 1
to 15 hours.

Light/Silent Mode (Fig. 2.3):
@ Turn the light on or off.

lHold this button (Fig. 2.3) for 3 seconds to
enter silent mode: turn the sound on or off
when using the remote control.

SPEED (Fig. 2.4): Set the airflow speed to low,
medium or high.
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Operating mode (Fig. 2.5): Set the airflow
mode to normal or night.

Oscillation (Fig. 2.6): Turn left and right
oscillation on or off.

ASSEMBLY STEPS

Step 1: The two parts of the base must be
connected together (Fig. 3.1).

Step 2: Before attaching the base to the fan,
align both base components with their
mounting locations on the bottom of the
device. Slide the base components together
until they click into place and are securely
connected (Fig. 3.2).

Step 3: Finally, secure the lower base with
four screws (Fig. 3.3).

Power cord and remote control storage

Hang the power cord on the hook at the
back of the unit when not in use to prevent it
from falling on the floor and getting dirty or
scratched (Fig. 4.2).

BWhen you have finished using the remote
control, put it back into the remote control
compartment (Fig. 4.1).

Adding aromatherapy fluid
i Carefully pull out the aroma container.

Wslowly drip the aromatherapy liquid onto
the sponge located in the aroma chamber. Do
not add more than 36 ml of liquid at a time.

lPlace the aroma chamber back into the
device. Clean the aroma chamber with a
damp cloth after each use.

Cleaning the sponge

BRemove the sponge from the aroma
chamber.

MRinse with warm water. Use gentle soap if
necessary.

lLet the sponge dry completely, then place
it back into the aroma chamber.



iCheck and clean your sponge every 1-2
weeks. Also clean it before using a different
essential oil to avoid scent mixing.

Maintenance

Servicing should only be performed by
qualified personnel authorized to repair
electrical equipment.

If the device requires external cleaning, make
sure it is turned off and unplugged.

To clean the device, use a soft, gentle cloth.
For heavier stains, you can lightly dampen the
cloth with soapy water. Avoid using chemicals
that could damage the device's surface.

Environmental protection

The crossed-out wheeled bin symbol (Fig. 15)
indicates that the item should be disposed of
separately from household waste. The item
should be recycled in accordance with local
waste disposal regulations. By separating the
marked item from household waste, you will
help reduce the amount of waste sent to
incinerators or landfills and minimize the
potential negative impact on human health
and the environment.

WI-FI CONFIGURATION

Attention:The devices shown in the
screenshots are for reference only. In the
Tuya app, select your device by name and
model.

Step 1: Turn on the device using the power
button.

Step 2: Scan the provided QR code (Fig. 10) or
download the “TUYA Smart” application from
the App Store (iOS) or Google Play Store
(Android).

Step 3: Open the Smart app and select "Sign
Up" to create a new account. If you already
have an account, proceed to log in.

Step 4:

A) Phone number: Select your country, then
enter your phone number. When you're
finished, click "Next."
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B) E-mail: Enter your email address and press
"next".

Step 5: Enter the verification code that will be
sent to your phone number or email address.
Then, set a password for your account and
press "Confirm" to complete the registration
process (Fig. 11.2). Once complete, you will be
redirected to the app's home page.

Step 6: Press "add device" or the "+" icon.
Make sure the device is in standby mode (Fig.
12.1). Make sure the temperature and WiFi
icons are displayed on the control panel.

Step 7: To select a device, tap "small
household appliances" and then select your
device to start the process of pairing the
device with the app (Fig. 12.3).

Step 8: Pairing Process

Make sure the fan is plugged in. Turn the fan
off. Then, long-press the oscillation button
(Fig. 1.2) until the indicator light turns on and
then flashes rapidly.

When the light flashes rapidly, the device is
ready to pair with the app.

Make sure the light is flashing quickly, then
select your Wi-Fi network and enter the
password (Fig. 13.2).

(Before connecting to Wi-Fi, you can turn on
Bluetooth on your smartphone to speed up
device detection.)

Step 9:

Once successfully completed, you will be
taken to the "connecting" page, where the
application searches, registers and initializes
the device (Fig. 13.3).

Once completed, the pairing process will be
successful and the Wi-Fi icon will stop
flashing.

Step 10: Once your device is successfully
paired, give it any name as per your
preference and then press “finish”.



Step 11: You can now control the device
using the app. Enter the device's name on the
home page to access the features and
settings panel.

Step 12: Once the connection is complete, go
to the device's control screen. There you can
set the airflow speed, operating mode, and
timer (Fig. 14.3).

ANWEISUNGEN
SERVICE

Inhalt

Sicherheitsregeln

Bedienung und Installation des Gerats
Wartung und Reinigung
WLAN-Einrichtung

Lesen Sie vor der Benutzung des Gerats alle
Anweisungen sorgfaltig durch.

Verwenden Sie dieses Gerat nur wie in dieser
Bedienungsanleitung  beschrieben. Jede
andere, vom Hersteller nicht empfohlene
Verwendung kann zu Brand, Stromschlag
oder Verletzungen flhren.

Entfernen Sie die Verpackung und Uberprifen
Sie das Gerat auf Beschadigungen. Im
Zweifelsfall verwenden Sie es nicht und
wenden Sie sich an lhren Handler.

SICHERHEITSREGELN

BKinder dirfen nicht mit Verpackungsteilen
spielen.

lirriifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob das
Gerat sicher an die Stromversorgung
angeschlossen werden kann.
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lBesondere Vorsicht ist geboten, wenn das
Gerat von Kindern, alteren oder behinderten
Personen benutzt wird oder wenn es
unbeaufsichtigt gelassen wird.

vermeiden Sie die Verwendung von
Verlangerungskabeln, da diese Uuberhitzen
und Brandgefahr darstellen kénnen. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel, um es von der
Stromquelle zu trennen - fassen Sie immer
den Stecker an.

iFihren Sie waihrend des Betriebs keine
Gegenstande in das Gerat ein und storen Sie
nicht dessen Funktion.

[l Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt.
Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn es
nicht benutzt wird.

iDas Gerit sollte nicht an Orten verwendet
werden, die Feuchtigkeit ausgesetzt sind oder
mit Wasser in Kontakt kommen.

lVerwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

ziehen Sie den Stecker des Ventilators aus
der Stromversorgung, wenn er nicht benutzt
wird und vor Wartungs- oder
Reparaturarbeiten.

WARNUNG

Vor der Reinigung, Reparatur oder dem
Umstellen des Gerats muss immer der
Netzstecker gezogen werden.

ANWEISUNGEN UND
SICHERHEITSHINWEISE (Abb. 7)

1. Bedienfeld

2. Luftauslassgitter

3. Aromabehalter

4. Geratebasis

5. Gerategehause
GEBRAUCHSANWEISUNG

Der Ventilator kann Uber das Bedienfeld an
der Oberseite des Gerats, Uber die
Fernbedienung oder auch Gber WLAN bedient
werden.



Stellen Sie den Ventilator auf eine stabile,
ebene Flache. Stecken Sie das Netzkabel in
eine 220-240-V~ 50-60-Hz-Steckdose. Das
LED-Display zeigt die aktuelle
Raumtemperatur an.

1. Stromversorgung (Abb. 1.6)

Ein- und Ausschalten des Ventilators und der
ION-Funktion. Im eingeschalteten Zustand
lauft der Ventilator mit niedriger Drehzahl
und die ION-Funktion ist aktiv. Im
ausgeschalteten Zustand sind Ventilator und
ION-Funktion deaktiviert.

2. Oszillation (Abb. 1.2)

Schalten Sie die Oszillationsfunktion ein oder
aus.

3. Timer (Abb. 1.3)

Der Ventilator ist mit einem Timer
ausgestattet, mit dem Sie die Betriebszeit von
1 bis 15 Stunden einstellen kdnnen.

4. Betriebsmodus (Abb. 1.4)

Durch Antippen des Symbols wird der
Ventilator in den Normalmodus oder den
Nachtmodus umgeschaltet.

5. Geschwindigkeit (Abb. 1.5)

Wahlen Sie durch Berlhren der Taste auf
dem Bedienfeld die gewlnschte
Geschwindigkeit (niedrig, mittel oder hoch).
Die eingestellte Geschwindigkeit wird auf dem
LED-Display angezeigt.

6. Beleuchtung (Abb. 1.1)

Dricken Sie diesen Knopf, um die
Beleuchtung ein- oder auszuschalten.

FERNBEDIENUNG

Stromversorgung (Abb. 2.1): Schalten Sie
den Ventilator ein oder aus.

Timer (Abb. 2.2): Stellen Sie die Arbeitszeit
auf 1 bis 15 Stunden ein.

Licht-/Lautlosmodus (Abb. 2.3):

Bischalte das Licht ein oder aus.
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Halten Sie diese Taste (Abb. 2.3) 3
Sekunden lang gedrickt, um in den
Stummmodus zu wechseln: Schalten Sie den
Ton bei Verwendung der Fernbedienung ein
oder aus.

GESCHWINDIGKEIT (Abb. 2.4) Stellen Sie die
Luftstromgeschwindigkeit auf niedrig, mittel
oder hoch ein.

Betriebsmodus (Abb. 2.5) Stellen Sie den
Luftstrommodus auf Normal oder Nacht ein.

Schwingung (Abb. 2.6) Links- und
Rechtsoszillation ein- oder ausschalten.

MONTAGEANLEITUNG

Schritt 1: Die beiden Teile der Basis missen
miteinander verbunden werden (Abb. 3.1).

Schritt 2: Bevor Sie den Sockel am Ventilator
befestigen, richten Sie beide
Sockelkomponenten an ihren
Montagepositionen an der Unterseite des
Gerats aus. Schieben Sie die
Sockelkomponenten zusammen, bis sie
einrasten und sicher verbunden sind (Abb.
3.2).

Schritt 3: Zum Schluss befestigen Sie die
untere Basis mit vier Schrauben (Abb. 3.3).

Aufbewahrung  fur  Netzkabel und

Fernbedienung

B Hingen Sie das Netzkabel bei
Nichtgebrauch an den Haken an der
Ruckseite des Gerats, damit es nicht auf den
Boden fallt und verschmutzt oder zerkratzt
wird (Abb. 4.2).

lWenn Sie die Fernbedienung nicht mehr
bendtigen, legen Sie sie zurlck in das
Fernbedienungsfach (Abb. 4.1).

Aromatherapie-Flussigkeit hinzufligen

BliDen

herausziehen.

Aromabehalter vorsichtig

M Triufeln Sie die Aromatherapie-Flissigkeit
langsam auf den Schwamm in der
Aromakammer. Geben Sie nicht mehr als 36
ml FlUssigkeit auf einmal hinzu.



Setzen Sie die Aromakammer wieder in das
Gerat ein. Reinigen Sie die Aromakammer
nach jedem Gebrauch mit einem feuchten
Tuch.

Reinigung des Schwamms

BEntfernen Sie den Schwamm aus der
Aromakammer.

Vit warmem Wasser abspdiilen. Bei Bedarf
milde Seife verwenden.

BlLassen Sie den Schwamm vollstindig
trocknen und legen Sie ihn dann wieder in die
Aromakammer.

M Uberprifen  und reinigen Sie lhren
Schwamm alle 1-2 Wochen. Reinigen Sie ihn
auch vor der Verwendung eines anderen
atherischen Ols, um eine Duftmischung zu
vermeiden.

Wartung

Wartungsarbeiten durfen nur von
qualifiziertem Personal durchgeflhrt werden,
das zur Reparatur elektrischer Gerate befugt
ist.

Falls das Gerat eine externe Reinigung
bendtigt, stellen Sie sicher, dass es
ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt
ist.

Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen,
weichen Tuch. Bei hartnackigeren Flecken
kdnnen Sie das Tuch leicht mit Seifenwasser
anfeuchten. Vermeiden Sie Chemikalien, die
die Oberflaiche des Geradts beschadigen
kénnten.

Umweltschutz

Das durchgestrichene Symbol der Mulltonne
(Abb. 15) bedeutet, dass der Gegenstand
getrennt vom Hausmdill entsorgt werden
muss. Er sollte gemaR den ortlichen
Abfallentsorgungsvorschriften recycelt
werden. Indem Sie den gekennzeichneten
Gegenstand vom Hausmull trennen, tragen
Sie dazu bei, die Abfallmenge, die in
Mullverbrennungsanlagen oder auf Deponien
landet, zu reduzieren und die potenziellen
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negativen Auswirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu minimieren.

WLAN-KONFIGURATION

Aufmerksamkeit: Die in den Screenshots
gezeigten Gerate dienen nur als Referenz.
Wabhlen Sie |hr Gerat in der Tuya-App anhand
von Name und Modell aus.

Schritt 1: Schalten Sie das Gerat mit dem
Ein-/Ausschalter ein.

Schritt 2: Scannen Sie den bereitgestellten
QR-Code (Abb. 10) oder laden Sie die
Anwendung ,TUYA Smart” aus dem App Store
(i0S) oder dem Google Play Store (Android)
herunter.

Schritt 3: Offnen Sie die Smart-App und
wahlen Sie ,Registrieren”, um ein neues
Konto zu erstellen. Wenn Sie bereits ein
Konto besitzen, melden Sie sich an.

Schritt 4:

A) Telefonnummer: Wahlen Sie |hr Land aus
und geben Sie dann lhre Telefonnummer ein.
Klicken Sie anschlieRend auf ,Weiter".

B) E-Mail: Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse ein
und klicken Sie auf ,Weiter".

Schritt 5: Geben Sie den Bestatigungscode
ein, der Ihnen per Telefon oder E-Mail
zugesendet wird. Legen Sie anschlieBend ein
Passwort fur Ihr Konto fest und tippen Sie auf
,Bestatigen”, um die Registrierung
abzuschlieBen (Abb. 11.2). Nach erfolgreicher
Registrierung werden Sie zur Startseite der
App weitergeleitet.

Schritt 6: Driicken Sie auf ,Gerat hinzufigen”
oder das Symbol ,+". Stellen Sie sicher, dass
sich das Gerat im Standby-Modus befindet
(Abb. 12.1). Vergewissern Sie sich, dass die
Symbole fir Temperatur und WLAN auf dem
Bedienfeld angezeigt werden.

Schritt 7: Um ein Gerat auszuwahlen, tippen
Sie auf ,Kleine Haushaltsgerate” und wahlen
Sie dann |hr Gerat aus, um den Vorgang des
Koppelns des Gerats mit der App zu starten
(Abb. 12.3).



Schritt 8: Paarungsprozess

Vergewissern Sie sich, dass der Ventilator
angeschlossen ist. Schalten Sie den Ventilator
aus. Halten Sie dann die Oszillationstaste
(Abb. 1.2) gedrickt, bis die Kontrollleuchte
aufleuchtet und anschlieRend schnell blinkt.

Wenn die Leuchte schnell blinkt, ist das Gerat
bereit, mit der App gekoppelt zu werden.

Stellen Sie sicher, dass die Leuchte schnell
blinkt, wahlen Sie dann |hr WLAN-Netzwerk
aus und geben Sie das Passwort ein (Abb.
13.2).

(Vor der WLAN-Verbindung kénnen Sie Bluetooth
auf Ilhrem Smartphone aktivieren, um die
Gerdteerkennung zu beschleunigen.)

Schritt 9:

Nach erfolgreichem Abschluss werden Sie zur
Seite ,Verbindung" weitergeleitet, wo die
Anwendung das Gerat sucht, registriert und
initialisiert (Abb. 13.3).

Nach Abschluss des Kopplungsvorgangs ist
dieser erfolgreich und das Wi-Fi-Symbol hort
auf zu blinken.

Schritt 10: Sobald Ihr Gerat erfolgreich
gekoppelt wurde, geben Sie ihm einen
beliebigen Namen lhrer Wahl und dricken Sie
dann auf ,Fertigstellen”.

Schritt 11: Sie kdnnen das Gerat nun Uber die
App steuern. Geben Sie den Gerdtenamen auf
der Startseite ein, um auf die Funktionen und
Einstellungen zuzugreifen.

Schritt 12: Sobald die Verbindung hergestellt
ist, rufen Sie die Bedienoberflache des Gerats
auf. Dort kénnen Sie die
Luftstromgeschwindigkeit, den
Betriebsmodus und den Timer einstellen
(Abb. 14.3).
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INSTRUKCE
SERVIS

Obsah

Bezpecnostni pravidla
Provoz a instalace zafizen(
Udrzba a ¢igténf
Nastaven( Wi-Fi

Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prectéte
vSechny pokyny.

PouZivejte tento spotfebi¢ pouze tak, jak je
popsano v tomto ndvodu. Jakékoli jiné pouZiti,
které neni doporuceno vyrobcem, mlzZe vést
k poZaru, Urazu elektrickym proudem nebo
zranéni.

Odstrante obal a zkontrolujte zafizeni, zda
neni poskozené. V pripadé pochybnosti jej
nepouZzivejte a obratte se na prodejce.

BEZPECNOSTNI
PRAVIDLA

BNedovolte détem hrat si s obalovymi prvky.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda lze zafizeni
bezpecné pripojit ke zdroji napajeni.

Budte obzvlasté opatrni, pokud spotfebic
pouzivaji déti, starSi osoby nebo osoby se
zdravotnim  postizenim, nebo pokud je
ponechan bez dozoru.

Nepouzivejte prodluzovaci kabely, protoze se
mohou prehfat a zplsobit nebezpedi pozaru.
Netahejte za napajeci kabel, abyste jej odpojili
od zdroje napajeni - vZdy uchopte zastrcku.



iB&hem provozu nevklddejte do zafizeni
z3dné predméty ani do jeho <Cinnosti
nezasahujte.

BNenechavejte zafizeni bez dozoru. Vzdy jej
odpojte ze zasuvky, pokud jej nepouZzivate.

Bzafizeni by nemélo byt pouzivano na
mistech vystavenych vihkosti nebo kontaktu s
vodou.

BNepouZivejte zafizeni venku.

[ odpojte ventiladtor od napéjeni, pokud jej
nepouzivate, a pfed udrzbou nebo servisem.

VAROVANI

PFed ciSténim, opravou nebo premisténim
spotFebic vZdy odpojte ze zasuvky.

POKYNY A BEZPECNOSTNIi OPATRENI (obr.
7)

1. Ovladaci panel

2. Mfizka vystupu vzduchu
3. Nadoba na aroma

4. Z4kladna zafizeni

5. Kryt zarizeni

NAVOD K POUZITi

Ventilator Ize ovlddat pomoci ovladaciho
panelu umisténého na horni strané zafizeni,
pomoci dalkového ovladacle a také pres Wi-Fi.

Umistéte ventilator na stabilni, rovny povrch.
Zapojte napajeci kabel do zasuvky 220-240 V
~ 50-60 Hz. LED obrazovka zobrazi aktualni
teplotu v mistnosti.

1. Napdjeci zdroj (obr. 1.6)

Zapnuti nebo vypnuti ventildtoru a funkce
ION. Po zapnuti ventildtor béZi nizkou
rychlosti a funkce ION se spusti. Po vypnuti
ventilator (a funkce ION) pFestane fungovat.

2. Oscilace (obr. 1.2)

Zapnéte nebo vypnéte funkci oscilace.

1
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3. Casovac (obr. 1.3)

Ventildtor je vybaven <casovacem, ktery
umoznuje nastavit dobu provozu od 1 do 15
hodin.

4. Provozni rezim (obr. 1.4)

Klepnutim na ikonu se ventilator pfepne do
normalniho nebo no¢niho rezimu.

5. Rychlost (obr. 1.5)

Vyberte nizkou, stfedni nebo vysokou rychlost
dotykem tla¢itka na ovlddacim panelu.
Nastavena rychlost se zobrazi na LED panelu.

6. Osvétleni (obr. 1.1)

Stisknutim tohoto tlacitka zapnete nebo
vypnete osvétleni.

DALKOVE OVLADANI

Napdjeni (obr. 2.1): Zapnuti nebo vypnuti
ventilatoru.

Casovac (obr. 2.2): Nastavte pracovni dobu
od 1 do 15 hodin.

Svételny/tichy reZzim (obr. 2.3):
zapnéte nebo vypnéte svétlo.

Podrite toto tlacitko (obr. 2.3) po dobu 3
sekund pro vstup do tichého rezimu: zapnuti
nebo vypnuti zvuku pFi pouzivani dalkového
ovladace.

RYCHLOST (obr. 2.4): Nastavte rychlost
proudéni vzduchu na nizkou, stfedni nebo
vysokou.

Provozni rezim (obr. 2.5): Nastavte rezim
proudéni vzduchu na normalni nebo noc¢ni.

Oscilace (obr. 2.6): Zapnuti nebo vypnuti
oscilace vlevo a vpravo.

POSTUP MONTAZE

Krok 1:Dvé casti zakladny musi byt spojeny
dohromady (obr. 3.1).

Krok 2:Pfed pfipevnénim zakladny k
ventildtoru zarovnejte obé soucasti zakladny s
jejich montdznimi misty na spodni strané



zafizeni. Zasufite soucasti zadkladny k sobé,
dokud nezacvaknou a nebudou bezpectné
spojeny (obr. 3.2).

Krok 3:Nakonec upevnéte spodni zakladnu
Ctyfmi Srouby (obr. 3.3).

UloZny prostor pro napajeci kabel a
dalkovy ovladac

Pokud pfistroj nepouzivate, zavéste
napajeci kabel na hacek na zadni strané
pristroje, aby nespadl na podlahu a nezaSpinil
se nebo neposkrabal (obr. 4.2).

Po dokonleni pouzivani  dalkového
ovladaCe jej vloZte zpét do prihrddky pro
dalkovy ovladac (obr. 4.1).

Pfidani aromaterapeutické tekutiny
B Opatrné vytdhnéte nddobku s aroma.

Pomalu  nakapejte  aromaterapeutickou
tekutinu  na  houbicku  umisténou v
aromakomorce. Nepfidavejte najednou vice
nez 36 ml tekutiny.

BViozte aromatickou komoru zp&t do
zafizeni. Po kazdém pouZiti aromatickou
komoru ocistéte vihkym hadFikem.

Cisténi houbicky
Vyjméte houbicku z aroma komory.

Oplachnéte teplou vodou. V pfipadé potreby
pouZijte jemné mydlo.

Nechte houbicku zcela uschnout a poté ji
vloZte zpét do aromakomorky.

lHoubicku kontrolujte a cistéte kazdé 1-2
tydny. Vycistéte ji také pred pouzitim jiného
esencialniho oleje, abyste zabranili smichani
vini.

Udrzba

Servis by mél provadét pouze kvalifikovany
personal opravnény k opravam elektrickych
zafizeni.

Pokud je nutné zafizeni vycistit zvendi, ujistéte
se, Ze je vypnuté a odpojené od sité.
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K ciSténi zarizeni pouZzijte mékky a jemny
hadfik. V pripadé silngjsich skvrn mUzete
hadrik lehce navlh¢it mydlovou vodou.
NepouZivejte chemikalie, které by mohly
poskodit povrch zafizeni.

Ochrana Zivotniho prostredi

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach
(obr. 15) oznacuje, Ze predmét by mél byt
likvidovan oddélené od domovniho odpadu.
PFedmét by mél byt recyklovan v souladu s
mistnimi predpisy pro likvidaci odpadu.
Oddélenim  oznateného predmétu od
domovniho odpadu pomdUZete sniZit mnoZstvi
odpadu posilaného do spaloven nebo na
skladky a minimalizujete potencialni negativni
dopad na lidské zdravi a Zivotni prostfedi.

KONFIGURACE WI-FI

Pozor: Zafizeni zobrazend na snimcich
obrazovky slouzi pouze pro ilustraci. V aplikaci
Tuya vyberte své zafizeni podle nazvu a
modelu.

Krok 1: Zapnéte zafizeni pomoci tlacitka
napajeni.

Krok 2: Naskenujte poskytnuty QR kéd (obr.
10) nebo si stdhnéte aplikaci ,TUYA Smart” z
App Storu (iOS) nebo Google Play Storu
(Android).

Krok 3: Oteviete aplikaci Smart a vyberte
moznost ,Registrovat se” pro vytvofeni
nového Uctu. Pokud jiz ucet mate, pokracujte
v prihlaseni.

Krok 4:

A)Telefonni &islo: Vyberte svou zemi a poté
zadejte své telefonni Cislo. Po dokonceni
kliknéte na tlacitko ,DalSi".

B)E-mail: Zadejte svou e-mailovou adresu a
stisknéte tlacitko ,dalsi".

Krok 5: Zadejte ovéfovaci kdd, ktery bude
zasldn na vaSe telefonni ¢&islo nebo
e-mailovou adresu. Poté nastavte heslo pro
svlj uCet a stisknutim tlacitka ,Potvrdit”
dokoncete proces registrace (obr. 11.2). Po
dokonceni budete presmérovani na
domovskou stranku aplikace.



Krok 6: Stisknéte tlacitko ,pridat zafizeni”
nebo ikonu ,+. Ujistéte se, Ze je zafizeni v
pohotovostnim reZimu (obr. 12.1). Ujistéte se,
Ze se na ovladacim panelu zobrazuji ikony
teploty a Wi-Fi.

Krok 7: Chcete-li vybrat zafizeni, klepnéte na
,malé domaci spotfebice” a poté vyberte své
zafizeni, ¢&mZ spustte proces parovani
zafizeni s aplikaci (obr. 12.3).

Krok 8: Proces parovani

Ujistéte se, Ze je ventilator zapojen do
zasuvky. Vypnéte ventildtor. Poté dlouze
stisknéte tlacitko oscilace (obr. 1.2), dokud se
kontrolka nerozsviti a poté nezatne rychle
blikat.

Kdyz kontrolka rychle blika, zafizeni je
pfipraveno ke sparovani s aplikaci.

Ujistéte se, Ze kontrolka rychle blika, poté
vyberte svou sit’ Wi-Fi a zadejte heslo (obr.
13.2).

(Pfed pripojenim k Wi-Fi miZete na svém
smartphonu zapnout Bluetooth, abyste urychlili
detekci zarizeni.)

Krok 9:

Po Uspésném dokoncenf budete
pfesmérovani na stranku ,pfipojovani”, kde
aplikace vyhledd, zaregistruje a inicializuje
zarizeni (obr. 13.3).

Po dokonceni bude proces parovani Uspésny
a ikona Wi-Fi pFestane blikat.

Krok 10: Jakmile je =zafizeni Uspésné
spdrovano, zadejte mu libovolny nazev dle
vasich preferenci a poté stisknéte tlacitko
.Dokoncit".

Krok 11: Nyni mUGZete zafizeni ovladat pomoci
aplikace. Zadejte nazev zafizeni na domovské
strance pro pfistup k panelu funkc a
nastaveni.

Krok 12: Po dokonceni pripojeni prejdéte na
ovlddaci obrazovku zafizeni. Tam muUzete
nastavit rychlost proudéni vzduchu, provozni
rezim a ¢asovac (obr. 14.3).
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INSTRUCTIUNI
SERVICIU

Cuprins
Reguli de sigurantd

Functionarea si instalarea
dispozitivului

Intretinere si curétare
Configurarea Wi-Fi

Cititi cu atentie toate instructiunile Thainte de
a utiliza dispozitivul.

Folositi acest aparat numai conform descrierii
din acest manual. Orice alta utilizare
nerecomandatd de producator poate duce la

incendiu,  electrocutare  sau  vatamari
corporale.
indepartati ambalajul si verificati daci

dispozitivul este deteriorat. Daca aveti dubii,
nu 1l utilizati si contactati distribuitorul.

REGULI DE SIGURANTA

Nu permiteti copiilor
elementele de ambalare.

sa se joace cu

Verificati daca dispozitivul poate fi conectat in
siguranta la sursa de alimentare Tnainte de
utilizare.

BAcordati o atentie deosebitd atunci cand
aparatul este utilizat de copii, persoane in
varsta sau persoane cu dizabilitdti sau cand
este lasat nesupravegheat.

Evitati utilizarea prelungitoarelor, deoarece
acestea se pot supraincalzi si pot crea un
pericol de incendiu. Nu trageti de cablul de
alimentare pentru a-l deconecta de la sursa
de alimentare - prindeti intotdeauna de
stecher.



Nu introduceti obiecte n dispozitiv si nu
interferati cu functionarea acestuia in timpul
functionarii.

Nu lasati dispozitivul nesupravegheat.
Deconectati-| intotdeauna de la priza atunci
cand nu 1l utilizati.

Dispozitivul nu trebuie utilizat in locuri expuse
la umiditate sau in contact cu apa.

Nu utilizati dispozitivul in aer liber.

Deconectati ventilatorul de la sursa de
alimentare atunci cand nu il utilizati si Tnainte
de operatiuni de intretinere sau service.

AVERTIZARE

Deconectati Intotdeauna aparatul de la priza
inainte de a-| curdta, repara sau muta.

INSTRUCTIUNI SI MASURI DE SIGURANTA
(Fig. 7)

1. Panou de control

2. Grila de evacuare a aerului
3. Recipient pentru aroma

4. Baza dispozitivului

5. Carcasa dispozitivului
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Ventilatorul poate fi actionat de la panoul de
control situat Tn partea supericara a
dispozitivului, de la telecomanda si, de
asemenea, prin Wi-Fi.

Asezati ventilatorul pe o suprafata stabila si
pland. Conectati cablul de alimentare la o
priza de 220-240V~ 50-60Hz. Ecranul LED va
afisa temperatura curenta a camerei.

1. Alimentare electrica (Fig. 1.6)

Activarea sau dezactivarea ventilatorului si a
functiei ION. Cand este pornit, ventilatorul va
functiona la viteza micd, iar functia ION va
incepe sa functioneze. Cand este oprit,
ventilatorul (si functia ION) se vor opri din
functionare.
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2. Oscilatie (Fig. 1.2)
Activati sau dezactivati functia de oscilatie.
3. Cronometru (Fig. 1.3)

Ventilatorul este echipat cu un temporizator
care va permite sa setati timpul de
functionare de la 1 1a 15 ore.

4. Mod de functionare (Fig. 1.4)

Atingerea pictogramei comuta ventilatorul in
modul normal sau n modul nocturn.

5. Viteza (Fig. 1.5)

Selectati viteza mica, medie sau mare
atingand butonul de pe panoul de control.
Viteza setata este afisata pe panoul LED.

6. lluminat (Fig. 1.1)

Apasati acest buton pentru a aprinde sau a
stinge iluminatul.

TELECOMANDA

Alimentare electrica (Fig. 2.1): Porniti sau
opriti ventilatorul.

Cronometru (Fig. 2.2): Setati timpul de lucru
dela1la15ore.

Mod Luminos/Silentios (Fig. 2.3):
Aprindeti sau stingeti lumina.

Tineti apasat acest buton (Fig. 2.3) timp de 3
secunde pentru a intra in modul silentios:
activati sau dezactivati sunetul atunci cand
utilizati telecomanda.

VITEZA (Fig. 2.4): Setati viteza fluxului de aer
la mica, medie sau mare.

Mod de functionare (Fig. 2.5): Setati modul
de flux de aer la normal sau noapte.

Oscilatie  (Fig. 2.6):  Activeaza sau
dezactiveaza oscilatia la stanga si la dreapta.



PASI DE ASAMBLARE

Pasul 1:Cele doud parti ale bazei trebuie
conectate intre ele (Fig. 3.1).

Pasul 2:inainte de a atasa baza la ventilator,
aliniati ambele componente ale bazei cu
locatiile lor de montare din partea inferioard a
dispozitivului. Glisati componentele bazei
impreuna pana cand se fixeaza in pozitie cu
un clic si sunt conectate n siguranta (Fig. 3.2).

Pasul 3:in final, fixati baza inferioard cu patru
suruburi (Fig. 3.3).
de alimentare

Depozitare cablu

telecomanda

si

Agdatati cablul de alimentare de carligul din
spatele unitatii atunci cand nu 1l utilizati,
pentru a preveni caderea acestuia pe podea si
murddrirea sau zgarietura (Fig. 4.2).

Dupa ce ati terminat de utilizat telecomanda,
puneti-o Tnapoi Tn compartimentul pentru
telecomanda (Fig. 4.1).

Adaugarea de lichid de aromaterapie
liscoateti cu grija recipientul de aroma.

MPicurati incet lichidul de aromaterapie pe
buretele situat in camera de aroma. Nu
addugati mai mult de 36 ml de lichid odata.

MPuneti camera de aromad finapoi in
dispozitiv. Curdtati camera de aromd cu o
laveta umeda dupa fiecare utilizare.

Curatarea buretelui
Scoateti buretele din camera de aroma.

Clatiti cu apa calda. Folositi sapun delicat daca
este necesar.

Lasati buretele sa se usuce complet, apoi
puneti-l Tnapoi Tn camera de aroma.

Verificati si curatati buretele la fiecare 1-2
saptdmani. De asemenea, curatati-l inainte de
a utiliza un alt ulei esential pentru a evita
amestecarea parfumurilor.
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intretinere

Lucrarile de service trebuie efectuate numai
de catre personal calificat, autorizat sa repare
echipamente electrice.

Daca dispozitivul necesita curdtare externa,
asigurati-va ca este oprit si deconectat de la
priza.

Pentru curatarea dispozitivului, folositi o
lavetd moale si delicata. Pentru pete mai
dificile, puteti umezi usor laveta cu apa cu
sapun. Evitati utilizarea substantelor chimice
care ar putea deteriora suprafata
dispozitivului.

Protectia mediului

Simbolul pubelei cu roti tdiate (Fig. 15) indica
faptul ca articolul trebuie eliminat separat de
deseurile menajere. Articolul trebuie reciclat
in conformitate cu reglementdrile locale
privind eliminarea deseurilor. Prin separarea
articolului marcat de deseurile menajere, veti
contribui la reducerea cantitatii de deseuri
trimise la incineratoare sau la gropile de

gunoi si veti minimiza impactul negativ
potential asupra sanatatii umane si a
mediului.

CONFIGURATIE WI-FI

Atentie: Dispozitivele afisate in capturile de
ecran sunt doar cu titlu de referintd. in
aplicatia Tuya, selectati dispozitivul dupa
nume si model.

Pasul 1: Porniti dispozitivul folosind butonul
de alimentare.

Pasul 2: Scanati codul QR furnizat (Fig. 10)
sau descarcati aplicatia ,TUYA Smart” din App
Store (i0S) sau Google Play Store (Android).

Pasul 3: Deschideti aplicatia Smart si selectati
LInregistrare” pentru a crea un cont nou. Daca
aveti deja un cont, continuati sa va conectati.

Pasul 4:

A)Numar de telefon:Selectati tara, apoi
introduceti numarul de telefon. Cand ati
terminat, faceti clic pe ,Urmatorul”.



B)E-mail: Introdu adresa ta de e-mail si apasa
pe ,urmatorul”.

Pasul 5: Introduceti codul de verificare care
va fi trimis la numarul dvs. de telefon sau la
adresa de e-mail. Apoi, setati o parola pentru
contul dvs. si apasati ,Confirmare” pentru a
finaliza procesul de inregistrare (Fig. 11.2).
Dupa finalizare, veti fi redirectionat catre
pagina principala a aplicatiei.

Pasul 6: Apadsati ,addugati dispozitiv’ sau
pictograma ,+". Asigurati-va ca dispozitivul
este in modul standby (Fig. 12.1). Asigurati-va
ca pictogramele de temperatura si Wi-Fi sunt
afisate pe panoul de control.

Pasul 7: Pentru a selecta un dispozitiv,
atingeti ,electrocasnice mici” si apoi selectati
dispozitivul pentru a fincepe procesul de
asociere a dispozitivului cu aplicatia (Fig.
12.3).

Pasul 8: Procesul de asociere

Asigurati-va ca ventilatorul este conectat la
priza. Opriti ventilatorul. Apoi, apasati lung
butonul de oscilatie (Fig. 1.2) pana cand
indicatorul luminos se aprinde si apoi clipeste
rapid.

Cand lumina clipeste rapid, dispozitivul este
gata de asociere cu aplicatia.

Asigurati-va ca lumina clipeste rapid, apoi
selectati reteaua Wi-Fi si introduceti parola
(Fig. 13.2).

(Inainte de a vd conecta la Wi-Fi, puteti activa
Bluetooth pe smartphone pentru a accelera
detectarea dispozitivului.)

Pasul 9:

Dupa finalizarea cu succes, veti fi directionat
catre pagina ,conectare”, unde aplicatia
cautd, Tnregistreaza si initializeaza dispozitivul
(Fig. 13.3).

Odata finalizat, procesul de asociere va fi
reusit, iar pictograma Wi-Fi va Inceta sa mai
clipeasca.
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Pasul 10: Dupa ce dispozitivul este asociat cu
succes, dati-i orice nume dupd preferinte si
apoi apasati ,Finalizare”.

Pasul 11: Acum puteti controla dispozitivul
folosind  aplicatia.  Introduceti  numele
dispozitivului pe pagina principala pentru a
accesa panoul de functii si setdri.

Pasul 12: Dupa finalizarea conexiunii, accesati
ecranul de control al dispozitivului. Acolo
puteti seta viteza fluxului de aer, modul de
functionare si temporizatorul (Fig. 14.3).

MHCTPYKUUNN
YCNYTA

CbAabpxaHue

MpaBwna 3a 6e30nacHOCT

PaboTa 1 MOHTaX Ha yCTPOUCTBOTO
MoaapbXKa U MoYncTBaHe
HacTtpowka Ha Wi-Fi

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLMN,
npeAv Aa N3nonssaTe yCTPOACTBOTO.

M3nonsgaiite TO3M ypeh CaMoO KakTo e
OMMCaHO B TOBA PbKOBOACTBO. Bcsika gpyra
yrnotpe6a, KOSITO He e npernopbyaHa oOT
NMPOU3BOAUTENS, MOXe Ja fOoBeje 0 Mnoxap,
TOKOB YAap UM HapaHsiBaHe.

OTcTpaHeTe onakoBkata W
YCTPOVCTBOTO 3a MNOBpeaun.
CbMHeHWe, He T0 W3nonsBanTe u
CBBbPXeTe C Ballms Tbpro.ew, Ha ApebHo.

nposepeTe
B cnyyainr Ha
ce



NMPABUJIA
BE3OMNACHOCT

BHe nossonsBaiiTe Ha geua aa urpasT c
e/leMeHT1Te Ha omnakoBKaTa.

3A

Bnpean paboTta nposepeTe Aanv
YCTPOMCTBOTO MOXe 6e30macHO fa 6bae
CBBbP3aHO KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

BiGbaete ocobeHo BHUMaTenHu, Korato
ypeabT ce u3MnonsBa OT Jela, Bb3PacTHU
X0pa UM Xopa C yBpexAaHus, Uan KoraTo e
ocTaBeH 6e3 Hag30p.

Bl Vs6arsaiite M3M0N3BaHEeTO Ha
YABMKNTENHW Kabenw, Tbii kaTo Te mMorat Aa
nperpesT 1 ga Cb34ajaT ONacHOCT OT Moxap.
He abpnainTe 3axpaHBalus kaben, 3a ja ro
N3K/IOYNTE OT KOHTakTa — BUHArun xealjainre
Wwencena.

He nocrassiite HuKakBM npeamMeTn B
YCTPOWCTBOTO M He MpeyeTe Ha paboTaTa My
no Bpeme Ha paborTa.

BHe ocrassiite ycTpolicTBoTO 6€3 Haz3op.
BuHaru ro nskituBalite oT KOHTaKTa, KOrato
He ro n3non3gare.

YcrpoiicteoTo He TpabBa Aa ce wsnonssa
Ha MecTa, U3/I0KEHW Ha Bnara WamM KOHTAKT C
BOJA.

BHe wvsnonssaiite  ycTpoiicTBOTO  Ha
OTKPUTO.

B VizknouBarite BeHTMNaTOpa oT
3axpaHBaHeTo, Korato He ro M3nosseare u
npeam noaapbXKa WM CepBU3HO
obcnyxBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE

BuHaru wmsknrousainite ypeda OT KOHTakTa,
npean Aa ro novmcreaTte, peMoHTMpaTe Unn
npemecreare.

MHCTPYKUM N NPEANA3SHU MEPKWN 3A
BE3OMNACHOCT (¢wur. 7)

1. KoHTponeH naHen
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2. PewleTka 3a U3X0Z Ha Bb3ayX
3. ApomateH KoHTeliHep

4. OCcHOBa Ha YCTPOWCTBOTO

5. Kopnyc Ha ycTpoincTBoTo
MHCTPYKL WU 3A YNIOTPEBA

BeHTUnaTopbT MOXe Ja Ce ynpaBnssa C

nomotuira Ha KOHTPONHUA naHern,
pasnonoxeH B ropHata Yact Ha
yCTpOI7ICTBOTO, C rnomMoLlra Ha

ANCTAaHLUMOHHOTO ynpaB/ieHne, a CblWo W
upes Wi-Fi.

MocTaBeTe BeHTWUMATOpPa BbPXY CTabWAHA,
paBHa NOBBLPXHOCT. BkioueTe 3axpaHBaLms
Kaben B KOHTakT 220-240V~ 50-60Hz. LED
eKpaHbT Lle Moka3Ba Tekywlata CTaliHa
Temneparypa.

1. 3axpaHBaHe (¢ur. 1.6)

BknrousaHe nnm M3KIo4YBaHe Ha
BeHTMNaTopa u o¢yHkumata ION. Korato e
BK/IIOYEH, BEHTWNATOPBLT Le paboTu Ha
HMCKa cKopocT 1 dpyHKkumsATa ION Lwe 3anoyHe
Ja pabotu. Korato e VN3KJTHOYEH,
BeHTMNATOPBT (M ¢yHKumaTa ION) we cnpaT
4a paboTar.

2. TpenTteHe (¢ur. 1.2)

Bkntouete wam m3knoyete dyHKUMATA 3a
ocumnvpaHe.

3. Tavimep (¢wur. 1.3)

BeHTunatopsT e obopyaBaH C Talimep, KONTO
BV MO3BOJIIBA Ja HacTpouUTe BpPEeMeTo 3a
pa6oTta ot 1 go 15 vaca.

4. Pe>kvm Ha pa6oTa (Ppur. 1.4)

[lokocBaHeTO Ha WMKOHaTa MNpeBK/YBA
BEHTMNATOpa B HOpManeH WAW HOLLEeH
pexum.

5. CkopocT (¢pwmr. 1.5)

N3bepeTe HWCKa, cCpefjHa WAM  BUCOKA
CKOpPOCT, KaTo  JokocHeTe 6yToHa Ha

KOHTPONHWA NaHen. 3ajajieHaTta CKOpoCT ce
rnokasea Ha LED naHena.



6. OcBeTneHmne (pur. 1.1)

HaTtucHeTte 103K 6yTOH, 3a Aa BKAKYUTE NN
N3KNKUNTE OCBET/IEHNETO.

ANCTAHUMNOHHO YNPABJIEHUE

3axpaHBaHe (¢ur. 2.1): BkntouBaHe wnu
N3KNOUBaHe Ha BeHTMAaTopa.

Taiimep (¢pwur. 2.2): 3agalite paboTHOTO
Bpeme oT 1 go 15 yaca.

CeeTb//beswyMeH pexxum (¢ur. 2.3):
B« toueTe nan nskntoueTe ceeTIMHAaTa.

Bi3aapuxTe To3n 6yToH (dur. 2.3) 3a 3
CeKyHAW, 3a Aa Bie3eTe B 6e3LuyMeH pexuMm:
BK/IOUBAHE WM M3KAKOYBAHE Ha 3BYyKa,
KoraTo nsnosseare AVNCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue.

CKOPOCT (¢wur. 2.4): 3agaliTe cKopocTTa Ha
Bb34yLUHVS MOTOK Ha HWUCKA, CpefHa wuam
BMCOKA.

Pexxmum Ha pa6ota (dur. 2.5). 3agalite
pexvM Ha Bb3jylleH MOTOK Ha HOpManeH
VI HOLLIEH.

TpenteHe (¢ur. 2.6): BknwouBaHe unan
N3KNOUBaHe Ha NIIBOTO U AACHOTO TpenTeHe.

CTbNKW HA CrTOBABAHE

Ctbnka 1:/lBeTe 4YacTM Ha OCHOBaTa TpsibBa
43 6baaTt cBbp3aHK 3aegHo (dur. 3.1).

Crbnka 2:llpean fa npukpenuTe OCHOBAaTa
KbM  BeHTWnaTopa, noApaBHeTe  JBaTa
KOMMOHEHTa Ha OCHOBaTa C MecTaTa UM 3a
MOHTaX Ha AO/sIHaTa 4acT Ha YCTPOMCTBOTO.
Mnb3HeTe KOMMOHEHTUTE Ha OCHOBAaTa
3ae/]HO, 0KaTo LpakHaT Ha MACTOTO CU U ce
cBBbPXKAT 34paBo (ur. 3.2).

Crbnka 3:Hakpas  3akpenete
OCHOBA C YeTupwu BUHTa (Pur. 3.3).

JonHaTa

C'bXpaHEHVIe Ha 3axXpaHBalwus Ka6en mn
ANCTaHUMOHHOTO ynpaBJ/ieHne
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i3axauete 3axpaHBawma kaben Ha kykarta
Ha rbpba Ha YCTPONMCTBOTO, KOraTo He ro
n3nonseate, 3a Ja NpefoTBpaTuTe NajaHeTo
My Ha noja W 3aMbpCsiBaHeETO WK
HaApackBaHeTo My (¢ur. 4.2).

MKorato npuvkiounTe ¢ KM3NON3BaHETO Ha
AVICTaHLUMOHHOTO yrpaB/eHve, nocraBeTte ro
06paTHO B OTAENEHNeTO 3a AUCTaHUMOHHO
ynpasneHue (ur. 4.1).

fAo6aBsiHe Ha

TEYHOCT

apomMaTepaneBTUYHa

BiBHvimaTenHo u3gbpRaiTe KoHTelHepa
apomara.

baBHO  KkamHeTe  apomaTepaneBTMYHaTa
TEeYHOCT BbpXy rbbaTta, pasnosoxeHa B
apomaTHaTa kamepa. He po6assiitTe noseuye
OT 36 M/ TEYHOCT HAaBEAHBX.

NocraseTe apomatHaTa Kamepa 06paTHO B

yCTpoicTBOTO.  MOYMCTBaTE apomaTtHaTa
Kamepa C BRaxHa Kbpna ciej Bcska
ynoTpeba.

MouncTBaHe Ha rb6arta
/1zsapeTe ru6aTa oT apomaTHaTa Kamepa.

BViznnakHete ¢ Tonna Boga. M3anonsealite
MeK carnyH, ako € Heo6X0A1MO.

.OCTaBETe rbbata fa W3CbXHE Hamb/HO,
cnen Koeto 4 nocrtaeeTte 06paTHO B
apomMaTHaTa KaMepa.

MNposepsBalite 1 nouncrealite rbbata cm
Ha Bcekn 1-2 ceamuuu. MNounctBante a U
npean fa vM3nonseate Pas/INYHO eTepUYHO
Macno, 3a fJa usberHeTe cMecBaHe Ha
apomaTu.

MopAapbXKKa

ObcnyxBaHeTO TpsibBa Aa Ce U3BbPLLBA CaMO
OT KBanMMLMpaH nepcoHas, oTopmnsmnpaH 3a
PEeMOHT Ha enekTpu4ecko obopyssaHe.

AKO YCTPOICTBOTO Ce HyXJae OT BbHLUHO
nouyncTBaHe, yBepeTe Ce, Ye e U3K/IYEHO U
M3K/IFOYEHO OT KOHTaKTa.



3a MoYnCTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO
n3non3Barite Meka, HeXHa Kbpna. 3a
no-yrnopuTn 3aMbpcsiBaHUA MOXeTe ieko Aa
HaBMaXHWUTe KbpraTa CbC CanyHeHa BoZa.
M36sreaiiTe M3MoOM3BAaHETO Ha XUMUKaNW,
KOUTO 6uxa MornM  Aaa noespeasT
NMOBBPXHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO.

Ona3sBaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa

CYMBONBT Ha 3ayepkHaT Ko 3a 6OKAyK C
konenua (¢wur. 15) nokasea, 4ye apTUKyNbT
TPsibBa Ja Ce N3XBbP/IA OTAENHO OT bUTOBUTE
oTnagbun. ApTuKynbT TpsibBa fa ce
peumknMpa B CbOTBETCTBME C MeCTHUTe
pa3snopeabu 3a M3XBbpASHe Ha oTnagbuu.
Kato oTaennte MapkuMpaHus apTukyn OT
61MTOBMTE OTNaAbLW, Lie MOMOrHeTe 3a
HamansiBaHe Ha KOJANYEeCTBOTO OTnagbuw,
n3npawaHn B WHCUHepaTopy Wan gena 3a
oTmagbun, W LWe cBejeTe O MUHUMYM
NoTeHLMaNHOTO OTPULATENHO Bb3gelicTBre
BbPXYy YOBELLKOTO 3/paBe 1 OKONHaTa cpeja.

KOH®PUTYPALUA HA WI-FI

BHUMaHue: YcTpoiicTBata, MokasaHuW Ha
eKpaHHWTE CHMMKM, Ca camo 3a cripaBka. B
npunoxeHveto Tuya wn3bepeTe BaLleTo
YCTPOWCTBO MO MMe 1N MoZen.

Crbnka 1: BkiwoueTe  yCTpPOMCTBOTO C
nomoLLTa Ha 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.

Crbnka 2: CkaHupaiTe npepoctaseHus QR
Kog (¢ur. 10) nnn mnsTernete NPUIOXKEHNETO
,TUYA Smart” ot App Store (iOS) nnn Google
Play Store (Android).

Crbnka 3: OTBOpeTe NpuaoXKeHneTo Smart v
n3bepete ,Pernctpaums”’, 3a ga cb3gagerte
HOB aKayHT. AKO Beye KMaTe akKayHT,
NpoAb/KeTe C BAN3AHETO.

Ctbnka 4:

A)TenepoHeH HoMep: /36epeTe gbpxaBaTta
W, cnes KoeTo BbBejeTe TenedOHHUA U
Homep. KoraTo cTe roToBu, LUpakHeTe BbpXy
L~Hanpeg".

B)meiin: BbBegeTe wmerin agpeca cm wu
HaTucHeTe ,Hanpeg”.
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CTbnkKa 5: BbBegeTte koza 3a NOTBbLPXAEHME,
KOWTO LWe 6bje w3NpaTeH Ha Bawwung
TenedoHeH HomMep wan umern agpec. Cneg
TOBa 3ajailTe naposa 3a akayHTa <1 U
HaTncHete ,lMoTBbpANY, 3a Aa 3aBbpLunTe
npoueca Ha perucTpaumnsa (eur. 11.2). Cneg
KaTo MpUKIOYUTE, Lie bbjeTe NpeHacoyeH
KbM HayasiHaTa CTpaHuLa Ha NPUIoXKeHNETO.

Crbnka 6: HaTucHete ,a06aBfHe Ha
YCTPOWCTBO" MM nKoHaTa ,+". YBepeTe ce, 4e
YCTPOWCTBOTO € B PeXMM Ha roTOBHOCT (¢ur.
12.1). YBepere (e, uYe UKOHUTE 3a
Temnepatypa v Wi-Fi ca nokasaHn Ha
KOHTPONHWS NaHen.

Ctbnka 7: 3a pAa wmsbepeTe YCTPOWCTBO,
[AOKOCHeTe ,Majku AOMakMHCKK ypean” wn
cnej ToBa n3bepeTe BalLETO YCTPOMCTBO, 3a
Aa 3ano4yHeTe rnpoueca Ha CABOABaHe Ha
YCTPOMCTBOTO C NpuioxeHueTo (dur. 12.3).

CtbnkKa 8: Mpouec Ha caBosiBaHe

YBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPBLT € BKIOYEH B
KOHTakTa. M3knouete BeHTUnatopa. Cnep
TOBa HaTWCHeTe MpoAb/XMTeNHO ByTOHa 3a
TpenTeHe (¢ur. 1.2), JOKaTO MHAMKATOPHAaTA
flamnuuka cBeTHe K c1ej ToBa 3ano4yHe Jja
Mura 6bp3o0.

Korato CcBeT/NInHaTa Mura 6Bp30,
YCTPOCTBOTO € TrOoTOBO 3a CABOsIBaHe C
NPUIOXEHMNETO.

YBepeTe ce, Ye CBeT/IMHATa MUra 6bp30, ces
KoeTo wu3bepete Bawarta Wi-Fi mMpexa wn
BbBegeTe naponata (dur. 13.2).

(Mpedu da ce cevpxceme ¢ Wi-Fi, moxeme da
sknro4ume Bluetooth Ha eawusa cmapm@oH, 3a
oa yckopume OMmKpusaHemo Ha
ycmpoticmeomo.)

Ctbnka 9:

Cnep ycnelwHo 3aBbpluBaHe Llle 6bjaeTte
npeHaco4eHn KBbM cTpaHuuaTa 3a
,CBbp3BaHe", KbAETO MPUIOXEHNETO ThpPCU,
perucTpupa u MHULMANM3Mpa yCTponcTBOTO
(dur. 13.3).



Cnep  Kato  MNpUKIOYKM,  NPOLECHT  Ha
CABOSsIBaHe Lle 6bje ycrnewleH M MKoHaTa 3a
Wi-Fi we cnpe ga mura.

Crbnka 10: Cnej KaTo YCTPOMCTBOTO BU €
yCrewHo C4BOEeHO, JaliTe My MNpOW3BOAHO
“Me crnopey BallMTe NpeAnoYnTaHns 1 cnej
ToBa HaTucHeTe ,[0TOBO".

Ctbnka 11: Beue MoxeTe ga ynpasnsiBaTte
YCTPOMCTBOTO ypes NPUIOXEHNETO.
BbBegete 1MeTO Ha YCTPOMCTBOTO Ha
HauanHaTa CTpaHuLua, 3a Aa nosyymnTe 4oCTbN
A0 naHena ¢ GyHKLUMN N HACTPOMKN.

Crbnka 12: Cnej «kato Bpb3kata e
3aBbplUeHa, OTuaeTe Ha ekpaHa 3a
yrnpaB/ieHne Ha yCTPOMCTBOTO. Tam MoxeTe
Ja HacTpouTe CKOPOCTTa Ha Bb3AyLIHUS
noToK, pexuma Ha pabota u Tanmepa (dur.
14.3).

UTASITAS
SZOLGALTATAS

Tartalomjegyzék

Biztonsagi szabalyok

A készilék mikodése és telepitése
Karbantartas és tisztitas

Wi-Fi beallitas

A készulék haszndlata el6tt figyelmesen
olvassa el az 6sszes utasitast.

A készlléket csak a kézikdnyvben leirtak
szerint hasznalja. A gyart6 altal nem javasolt
barmilyen mas haszndlat tlzet, dramuitést
vagy sérllést okozhat.

Tavolitsa el a csomagolast, és ellendrizze a
készlléket sérilések szempontjabdl. Kétség
esetén ne hasznalja a készlléket, és forduljon
a keresked6hoz.
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BIZTONSAGI
SZABALYOK

BNe engedje, hogy a
csomagolbéanyaggal jatsszanak.

gyerekek a

BMikodés elétt ellendrizze, hogy a késziilék
biztonsagosan csatlakoztathaté-e az
aramforrashoz.

ha a

vagy
ha

BKilonoés  6vatossaggal jarjon el,
késziléket gyermekek, id6sek
fogyatékkal él6k haszndljak, illetve
feltgyelet nélkul hagyjak.

BlKerilje a hosszabbiték hasznalatat, mivel
tulmelegedhetnek és tlizveszélyt okozhatnak.
Ne a tapkdbelt huzza a konnektorbdl val6
kihdzashoz - mindig a csatlakoz6dugot fogja
meg.

BMGkodés kézben ne helyezzen semmilyen
targyat a készilékbe, és ne zavarja annak
mUikodését.

BNe hagyja feligyelet nélkil a késziléket.
Hasznalaton kivil mindig hizza ki a
csatlakozédugét a konnektorbdl.

A késziléket tilos nedvességnek kitett vagy
vizzel érintkez8 helyeken hasznalni.

BNe hasznalja a késziléket kiltéren.

Hasznalaton kivil, valamint karbantartas
vagy szervizelés el6tt hizza ki a ventilatort a
tapegységbdl.

FIGYELMEZTETES

Tisztitas, javitas vagy athelyezés el6tt mindig

hizza ki a készulék csatlakozéjat a
konnektorbdl.
UTASITASOK ES BIZTONSAGI

OVINTEZKEDESEK (7. abra)
1. VezérlGpult

2. Leveg6kimeneti racs



3. Aromatartaly

4. Eszkoz alapja

5. Késziilékhaz
HASZNALATI UTASITAS

A ventildtor a készllék tetején taldlhatéd
kezel@panellel, taviranyitéval és Wi-Fi-n
keresztlil is vezérelhetd.

Helyezze a ventildtort stabil, sik fellletre.
Csatlakoztassa a tapkabelt egy 220-240V~
50-60Hz-es aljzathoz. A LED kijelzén
megjelenik az aktualis szobahémérséklet.

1. Tapegység (1.6. abra)

A ventildtor és az ION funkcid be- és
kikapcsoldsa.  Bekapcsolt  allapotban a
ventildtor alacsony sebességgel mUkodik, és
az ION funkcié miikédni kezd. Kikapcsolt
allapotban a ventildtor (és az ION funkcio)
leall.

2. Oszcillacio (1.2. abra)
Kapcsolja be vagy ki az oszcillacios funkciét.
3. 1d6zit6 (1.3. abra)

A ventilator id6zitével van felszerelve,
amellyel 1 és 15 o6ra kozott beadllithatja a
mukodési id6t.

4. Uzemméd (1.4. dbra)

Az ikonra koppintva a ventildtor normal vagy
éjszakai tzemmaddba kapcsol.

5. Sebesség (1.5. abra)

Valasszon alacsony, kozepes vagy magas
sebességet a kezel6panelen talalhaté gomb
megérintésével. A bedllitott sebesség a LED
panelen jelenik meg.

6. Vilagitas (1.1. abra)

Nyomja meg ezt a gombot a vilagitas be- vagy
kikapcsolasahoz.

TAVIRANYITO

Tapegység (2.1. abra): A ventiladtor be- vagy
kikapcsolasa.
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1d6zité (2.2. abra): Allitsa be a munkaidét 1
és 15 6ra kozott.

Vilagos/Csendes méd (2.3. abra):
BKapcsolja be vagy ki a lampét.

Tartsa lenyomva ezt a gombot (2.3. &bra) 3
masodpercig a néma Uzemmaddba |épéshez: a
hang be- vagy kikapcsolasa a taviranyito
hasznalatakor.

SEBESSEG (2.4. abra): Allitsa a légaramlas
sebességét alacsonyra, kozepesre vagy
magasra.

Uzemméd (2.5. abra): Allitsa a légaramlasi
modot normal vagy éjszakai értékre.

Oszcillacié (2.6. abra): Balra és jobbra
oszcillacié be- vagy kikapcsolasa.

OSSZESZERELESI LEPESEK

1. lépés:Az alap két részét dssze kell kotni
(3.1. abra).

2. lépés:Miel6tt a ventilatorhoz rogzitené az
alapot, illessze mindkét alapelemet a készulék
aljan taladlhaté rogzitési helylikhoz. Csusztassa
Ossze az alapelemeket, amig a helylkre nem
kattannak és biztonsagosan nem
csatlakoznak (3.2. abra).

3. lépés:végul rogzitse az alsé alapot négy
csavarral (3.3. dbra).

Tapkabel és taviranyité taroldja

BHasznélaton kivil akassza a tapkabelt a
készulék hatuljan talalhaté kampdra, hogy
megakadalyozza a padléra esést és a
szennyez8dés vagy a karcolds megsz(inését
(4.2. abra).

llHa befejezte a tavirdnyitd hasznalatat,
tegye vissza a taviranyité rekeszébe (4.1.
abra).

Aromaterapias folyadék hozzdadasa
B Ovatosan huzza ki az aromatartalyt.

llLassan
folyadékot

csepegtesse az aromaterapias
az aromakamraban taldlhato



szivacsra. Ne adjon hozza egyszerre 36 ml-nél
tobb folyadékot.

BHelyezze vissza az aromakamrat a
készilékbe. Minden haszndlat utan tisztitsa
meg az aromakamrat egy nedves ruhdval.

A szivacs tisztitasa
MVegye ki a szivacsot az aromakamrabol.

B Oblitse le meleg vizzel. Szikség esetén
hasznaljon gyengéd szappant.

BHagyja a szivacsot teljesen megszaradni,
majd helyezze vissza az aromakamraba.

BEllendrizd és tisztitsd meg a szivacsot 1-2
hetente. Tisztitsd meg, miel6tt masik illéolajat
hasznalnal, hogy elkerild az illatok
keveredését.

Karbantartas

A szervizelést csak szakképzett, elektromos
berendezések javitasara jogosult személyzet
végezheti.

Ha a készulék kuls§ tisztitast igényel,
gy6z8djon meg arrdl, hogy ki van kapcsolva és
ki van huzva a konnektorbdl.

A készllék tisztitdsdhoz hasznaljon puha,
gyengéd kendd8t. Makacsabb foltok esetén
enyhén nedvesitse meg a kend6t szappanos
vizzel.  Kerllje az olyan vegyszerek
hasznalatat, amelyek karosithatjak a készulék
fellletét.

Kérnyezetvédelem

Az athuzott szemeteskuka szimbdélum (15.
abra) azt jelzi, hogy a terméket a haztartdsi
hulladéktél elkulonitve kell artalmatlanitani. A

terméket a helyi hulladékkezelési
el8irasoknak megfelel8en kell
Ujrahasznositani. A megjeldlt  termék

haztartdsi hulladéktdl vald elkilonitésével
segit csokkenteni a hulladékégetékbe vagy
hulladéklerakdkba kaldott hulladék
mennyiségét, és minimalizalni az emberi
egészségre és a kornyezetre gyakorolt
lehetséges negativ hatdst.
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WI-FI KONFIGURACIO

Figyelem: A képernySképeken lathatd
eszkozok  csak  illusztraciok. A Tuya
alkalmazdsban valaszd ki az eszkdzddet név
és modell alapjan.

1. lépés: Kapcsolja be a késziléket a
bekapcsolégombbal.

2. lépés: Olvassa be a mellékelt QR-kédot (10.
abra), vagy toltse le a ,TUYA Smart”
alkalmazast az App Store-bdl (i0S) vagy a
Google Play Aruhazbél (Android).

3. lépés: Nyisd meg az okosalkalmazast, és
valaszd a ,Regisztracid” lehet8séget egy Uj
fiok létrehozdsdhoz. Ha mar van fiékod,
folytasd a bejelentkezéssel.

4. lépés:

A)Telefonszam: Valaszd ki az orszagodat,
majd add meg a telefonszamodat. Ha
elkészultél, kattints a , Tovabb” gombra.

B)Email: Add meg az e-mail cimed, és nyomd
meg a ,tovabb” gombot.

5. Iépés: Add meg az ellen6rz6 kddot, amelyet
a telefonszamodra vagy e-mail cimedre
kaldink. Ezutdn dllits be egy jelszét a
fiokodhoz, és kattints a ,Megerdsités” gombra
a regisztracios folyamat befejezéséhez (11.2.
abra). A folyamat befejezése utan atirdnyitunk
az alkalmazas kezdélapjara.

6. lépés: Nyomja meg az ,eszkdz hozzaadasa”
gombot vagy a ,+" ikont. Gy&z8djon meg
arrél, hogy az eszkdz készenléti modban van
(12.1. 4bra). Gyéz6djon meg arrél, hogy a
hémérséklet és a Wi-Fi ikonok megjelennek a
kezel6panelen.

7. lépés: Eszkoz kivalasztasahoz koppintson a
Jkis haztartasi gépek” lehet8ségre, majd
valassza ki az eszkdzt az eszkdz és az
alkalmazas parositasanak megkezdéséhez
(12.3. abra).

8. Iépés: Parositasi folyamat
Gy8z6djon meg arrdl, hogy a ventilator

csatlakoztatva van. Kapcsolja ki a ventilatort.
Ezutan tartsa lenyomva az oszcilldlé gombot



(1.2. abra), amig a jelzéfény kigyullad, majd
gyorsan villogni nem kezd.

Amikor a jelzéfény gyorsan villog, az eszkéz
készen all a parositasra az alkalmazassal.

Gy6z8djon meg arrél, hogy a jelzéfény
gyorsan villog, majd valassza ki a Wi-Fi
halézatat, és adja meg a jelsz6t (13.2. dbra).

(Mielétt Wi-Fi-hez csatlakozna, bekapcsolhatja o
Bluetooth-t okostelefonjdn az eszkdzészlelés
felgyorsitdsdhoz.)

9. |épés:

A sikeres befejezés utadn a ,csatlakozas”
oldalra kerul, ahol az alkalmazas megkeresi,
regisztralja és inicializalja az eszkozt (13.3.
abra).

A pérositasi folyamat befejezése utan a Wi-Fi

ikon villogasa megsz(inik.

10. lépés: Miutdn az eszkdz sikeresen
parositva lett, adjon neki egy tetszbleges
nevet, majd kattintson a ,Befejezés” gombra.

11. lépés :Mostantdl az alkalmazéssal
vezérelheti az eszkdzt. irja be az eszkdz nevét
a kezd6lapon a funkciok és bedllitdsok panel
eléréséhez.

12. lépés: Miutan a csatlakozads megtortént,
lépjen a készulék vezérl6képernybjére. Ott
bedllithatia a légaramlas sebességét, az
Uzemmaodot és az id6zit6t (14.3. abra).

SVK

POKYNY
SLUZBY

Obsah

Bezpeclnostné pravidla
Obsluha a instalacia zariadenia
Udrzba a ¢istenie
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Nastavenie Wi-Fi

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte
vSetky pokyny.

Pouzivajte tento spotrebi¢ iba tak, ako je
popisané v tomto navode. Akékolvek iné
pouZitie, ktoré nie je odporuc¢ané vyrobcom,
modze mat za nasledok poziar, Uraz
elektrickym prudom alebo zranenie.

Odstrante obal a skontrolujte zariadenie, Ci
nie je poskodené. V pripade pochybnosti ho
nepouZivajte a kontaktujte svojho predajcu.

BEZPECNOSTNE
PRAVIDLA

Nedovolte detom hrat sa s obalovymi
prvkami.

Pred pouZitim skontrolujte, ¢&i je mozné

zariadenie  bezpecne pripojit k zdroju
napajania.
BiBudte obzvld3t opatrni, ak spotrebi¢

pouZivaju deti, starsi ludia alebo osoby so
zdravotnym  postihnutim, alebo ak je
ponechany bez dozoru.

BNepouZivajte predlzovacie kable, pretoze
sa mdzu prehriat a spésobit nebezpecenstvo
poziaru. Netahajte za napdjaci kabel, aby ste
ho odpojili od zdroja napajania - vzdy
uchopte zastrcku.

Pocas prevadzky nevkladajte do zariadenia
Ziadne predmety ani nezasahujte do jeho
¢innosti.

BNenechavajte zariadenie bez dozoru. VZdy
ho odpojte zo siete, ked sa nepouZziva.

B zariadenie by sa nemalo pouzivat na
miestach vystavenych vlhkosti alebo kontaktu
s vodou.

BNepouZivajte zariadenie vonku.

B Odpojte ventilator od zdroja napéjania, ked
sa nepouZziva a pred udrzbou alebo servisom.



POZOR

Pred Cistenim, opravou alebo premiestnenim
spotrebica ho vZdy odpojte zo siete.

POKYNY A BEZPECNOSTNE OPATRENIA
(Obr.7)

1. Ovladaci panel

2. Mriezka vystupu vzduchu
3. Nadoba na arému

4. Z3kladna zariadenia

5. Kryt zariadenia

NAVOD NA POUZITIE

Ventildtor je moZné ovldadat pomocou
ovlddacieho panela umiestneného na hornej
strane zariadenia, pomocou dialkového
ovladaca a tiez cez Wi-Fi.

Ventildtor umiestnite na stabilny, rovny
povrch. Zapojte napdjaci kabel do zasuvky
220 - 240 V ~ 50 - 60 Hz. LED obrazovka
zobrazi aktualnu teplotu v miestnosti.

1. Napajaci zdroj (obr. 1.6)

Zapnutie alebo vypnutie ventildtora a funkcie
ION. Po zapnuti bude ventildtor bezat na
nizkej rychlosti a funkcia ION sa spusti. Po
vypnuti ventilator (a funkcia ION) prestane
fungovat.

2. Oscilacia (obr. 1.2)

Zapnite alebo vypnite funkciu oscilacie.

3. Casovac (obr. 1.3)

Ventilator je vybaveny casovacom, ktory
umoznuje nastavit prevadzkovy ¢as od 1 do
15 hodin.

4. Prevadzkovy rezim (obr. 1.4)

Klepnutim na ikonu prepnete ventildtor do
normalneho alebo no¢ného rezimu.

5. Rychlost (obr. 1.5)
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Vyberte nizku, strednu alebo vysoku rychlost
dotykom tlacidla na ovladacom paneli.
Nastavena rychlost sa zobrazi na LED paneli.

6. Osvetlenie (obr. 1.1)

Stlacenim tohto tlacidla

vypnete osvetlenie.

zapnete alebo

DIALKOVE OVLADANIE

Napajanie (obr. alebo

vypnutie ventilatora.

2.1): Zapnutie

Casovac (obr. 2.2): Nastavte pracovny ¢as od
1 do 15 hodin.

Svetly/Tichy reZim (obr. 2.3):
zapnite alebo vypnite svetlo.

lPodrite toto tlacidlo (obr. 2.3) 3 sekundy,
¢im prepnete do tichého reZzimu: zapnete
alebo vypnete zvuk pri pouzivani dialkového
ovladaca.

RYCHLOST (Obr. 2.4): Nastavte rychlost
prudenia vzduchu na nizku, strednd alebo
vysokd.

Prevadzkovy rezim (obr. 2.5): Nastavte
rezim prudenia vzduchu na normalny alebo
nocny.

Oscilacia (obr. 2.6): Zapnutie alebo vypnutie
oscilacie vlavo a vpravo.

POSTUP MONTAZE

Krok 1:Dve Casti zakladne musia byt spojené
dohromady (obr. 3.1).

Krok 2:Pred pripevnenim zakladne k
ventilatoru zarovnajte obe sucasti zakladne s
ich montdZznymi miestami na spodnej strane
zariadenia. Zasurite sucasti zdkladne k sebe,
kym nezacvaknu a nebudul bezpecne spojené
(obr. 3.2).

Krok 3:Nakoniec pripevnite spodnu zakladfiu
Styrmi skrutkami (obr. 3.3).

UloZny priestor na napajaci kabel a
dialkové ovladanie



Kked zariadenie nepouZivate, zaveste
napajaci kabel na hacik na zadnej strane, aby
ste predisli jeho paddu na podlahu a

znecisteniu alebo poskriabaniu (obr. 4.2).

BKed skongite s pouzivanim dialkového
ovladaca, vlozte ho spat do priehradky na
dialkovy ovladac (obr. 4.1).

Pridavanie aromaterapeutickej tekutiny
M Opatrne vytiahnite nddobku s arémou.

Pomaly  nakvapkajte  aromaterapeuticku
tekutinu  na  Spongiu  umiestnend v
aromakomorke. Nepriddvajte naraz viac ako
36 ml tekutiny.

BVioite aromaticki komoru spat do
zariadenia. Po kazdom pouziti aromatickd
komoru ocistite vihkou handri¢kou.

Cistenie Spongie

vyberte 3pongiu z aromatickej komory.

M oplachnite teplou vodou.
potreby pouzite jemné mydlo.

V  pripade

lNechajte 3pongiu Gplne vyschnut a potom
ju vloZte spat'do aromakomorky.

BSpongiu kontrolujte a Cistite kazdé 1-2
tyzdne. Vycistite ju aj pred pouZzitim iného
esencialneho oleja, aby ste predisli zmieSaniu
voni.

Udrzba

Servis by mal vykonavat iba kvalifikovany
persondl opravneny na opravy elektrickych
zariadeni.

Ak je potrebné zariadenie vycistit zvonku,
uistite sa, Ze je vypnuté a odpojené od siete.

Na Cistenie zariadenia pouzite makku a jemnu
handricku. V pripade silnejSich Skvin mdzete
handricku jemne navlh¢it mydlovou vodou.
Nepouzivajte chemikalie, ktoré by mohli
poskodit povrch zariadenia.

Ochrana Zivotného prostredia

Symbol preciarknutého kolieskového
kontajnera (obr. 15) oznacuje, Ze predmet by
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sa mal likvidovat oddelene od domového
odpadu. Predmet by sa mal recyklovat v
sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadu. Oddelenim oznaceného predmetu
od domového odpadu pombZete znizit
mnoZstvo odpadu posielaného do spalovni
alebo na skladky a minimalizujete potencialny
negativny vplyv na ludské zdravie a Zivotné
prostredie.

KONFIGURACIA WI-FI

Pozor: Zariadenia zobrazené na snimkach
obrazovky slUZia len na ilustraciu. V aplikacii
Tuya vyberte svoje zariadenie podla nazvu a
modelu.

Krok 1: Zapnite zariadenie pomocou tlacidla
napajania.

Krok 2: Naskenujte poskytnuty QR kéd (obr.
10) alebo si stiahnite aplikaciu ,TUYA Smart" z
App Store (iOS) alebo Google Play Store
(Android).

Krok 3: Otvorte aplikaciu Smart a vyberte
mozZnost’ ,Registrovat sa” a vytvorte si novy
Ucet. Ak uZz UCet mate, pokracujte
prihlasenim.

Krok 4:

A)Telefonne cislo: Vyberte svoju krajinu a
potom zadajte svoje telefénne (Eislo. Po
dokon¢enf kliknite na tlacidlo ,Dalej".

B)E-mail: Zadajte svoju e-mailovl adresu a
stlacte tlacidlo ,dalej".

Krok 5: Zadajte overovaci kéd, ktory bude
odoslany na vaSe telefénne Cislo alebo
e-mailovl adresu. Potom nastavte heslo pre
svoj Ulet a stlacte tlacidlo ,Potvrdit” pre
dokoncenie procesu registracie (obr. 11.2). Po
dokonceni  budete  presmerovani na
domovsku stranku aplikacie.

Krok 6: Stlacte tlacidlo ,pridat zariadenie”
alebo ikonu ,+". Uistite sa, Ze zariadenie je v
pohotovostnom rezime (obr. 12.1). Uistite sa,
Ze na ovlddacom paneli sa zobrazuju ikony
teploty a Wi-Fi.



Krok 7: Ak chcete vybrat zariadenie, klepnite
na ,malé domadce spotrebite” a potom
vyberte svoje zariadenie, ¢im spustite proces
parovania zariadenia s aplikaciou (obr. 12.3).

Krok 8: Proces parovania

Uistite sa, Ze ventildtor je zapojeny. Vypnite
ventildtor. Potom dlho stlacte tlacidlo
oscilacie (obr. 1.2), kym sa kontrolka
nerozsvieti a potom nezacne rychlo blikat.

Ked svetlo rychlo blika, zariadenie
pripravené na sparovanie s aplikaciou.

je

Uistite sa, Ze kontrolka rychlo blika, potom
vyberte svoju siet’ Wi-Fi a zadajte heslo (obr.
13.2).

(Pred pripojenim k sieti Wi-Fi mbZete na
smartféne zapnut Bluetooth, aby ste urychlili
detekciu zariadenia.)

Krok 9:

Po UspeSnom dokonceni budete
presmerovani na stranku ,pripajania“, kde
aplikacia vyhlada, zaregistruje a inicializuje
zariadenie (obr. 13.3).

Po dokonceni bude proces parovania Uspesny
a ikona Wi-Fi prestane blikat.

Krok 10: Po UspeSnom sparovani zariadenia
mu zadajte [ubovolny nazov podla vaSich
preferencii a potom stlacte tlacidlo
LDokoncit".

Krok 11: Teraz mdZete zariadenie ovladat
pomocou aplikacie. Zadajte nazov zariadenia
na domovskej stranke, ¢im ziskate pristup k
panelu funkcii a nastaveni.

Krok 12: Po dokonceni pripojenia prejdite na
ovladaciu obrazovku zariadenia. Tam mbzete
nastavit  rychlost  prddenia  vzduchu,
prevadzkovy rezim a €asovac (obr. 14.3).
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INSTRUCTIONS
SERVICE

Contenu

Regles de sécurité

Fonctionnement et installation de
l'appareil

Entretien et nettoyage
Configuration Wi-Fi

Veuillez lire attentivement toutes les

instructions avant d'utiliser I'appareil.

Utilisez cet appareil uniquement comme
décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation
non recommandée par le fabricant peut
entrainer un incendie, une électrocution ou
des blessures.

Retirez I'emballage et vérifiez que l'appareil
n'est pas endommagé. En cas de doute, ne
I'utilisez pas et contactez votre revendeur.

REGLES DE SECURITE

BNe laissez pas les enfants jouer avec les
éléments de I'emballage.

WVérifiez que l'appareil peut étre connecté
en toute sécurité a la source d'alimentation
avant utilisation.

raites preuve d'une prudence particuliére
lorsque l'appareil est utilisé par des enfants,
des personnes agées ou des personnes

handicapées ou lorsquil est laissé sans
surveillance.
Evitez d'utiliser des rallonges, car elles

peuvent surchauffer et présenter un risque
d'incendie. Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation pour le débrancher; tenez
toujours la prise.



BNinsérez aucun objet dans lappareil et
n'interférez pas avec son fonctionnement
pendant celui-ci.

Bi\e laissez pas I'appareil sans surveillance.
Débranchez-le toujours lorsqu'il n'est pas
utilisé.

ML appareil ne doit pas étre utilisé dans des
endroits exposés a 'humidité ou au contact
de l'eau.

BN utilisez pas l'appareil a 'extérieur.

liDébranchez le ventilateur de I'alimentation
électrique lorsqu'il n'est pas utilisé et avant
toute opération de maintenance ou
d'entretien.

AVERTISSEMENT

Débranchez toujours l'appareil avant de le
nettoyer, de le réparer ou de le déplacer.

INSTRUCTIONS PRECAUTIONS

SECURITE (Fig. 7)

ET DE

1. Panneau de commande
2. Grille de sortie d'air

3. Conteneur a arbmes

4. Base de l'appareil

5. Boftier de I'appareil
MODE D'EMPLOI

Le ventilateur peut étre commandé a l'aide du
panneau de commande situé sur le dessus de
I'appareil, a l'aide de la télécommande, et
également via Wi-Fi.

Placez le ventilateur sur une surface stable et
plane. Branchez le cordon d'alimentation sur
une prise de courant de 220-240 V ~ 50-60 Hz.
L'écran LED affichera la température
ambiante.

1. Alimentation électrique (Fig. 1.6)

Activation/désactivation du ventilateur et de
la fonction ION. Lorsqu'elle est activée, le
ventilateur fonctionne a basse vitesse et la
fonction ION se met en marche. Lorsqu'elle
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est désactivée, le ventilateur (et la fonction
ION) s'arrétent.

2. Oscillation (Fig. 1.2)
Activez ou désactivez la fonction d'oscillation.
3. Minuteur (Fig. 1.3)

Le ventilateur est équipé d'une minuterie qui
vous permet de régler la durée de
fonctionnement de 1 a 15 heures.

4. Mode de fonctionnement (Fig. 1.4)

Appuyer sur l'icone permet de basculer le
ventilateur en mode normal ou en mode nuit.

5. Vitesse (Fig. 1.5)

Sélectionnez la vitesse (basse, moyenne ou
élevée) en appuyant sur le bouton du
panneau de commande. La Vvitesse
sélectionnée s'affiche sur le panneau LED.

6. Eclairage (Fig. 1.1)

Appuyez sur ce bouton pour allumer ou
éteindre I'éclairage.

TELECOMMANDE

Alimentation électrique (Fig. 2.1)Allumer ou
éteindre le ventilateur.

Minuteur (Fig. 2.2): Réglez la durée de
fonctionnement de 1 a 15 heures.

Mode clair/silencieux (Fig. 2.3) :
BAllumer ou éteindre la lumiére.

@ Maintenez ce bouton (Fig. 2.3) pendant 3
secondes pour entrer en mode silencieux :
activez ou désactivez le son lors de
I'utilisation de la télécommande.

VITESSE (Fig. 2.4)Réglez la vitesse du flux d'air
sur faible, moyenne ou élevée.

Mode de fonctionnement (Fig. 2.5)Réglez le
mode de flux d'air sur normal ou nuit.

Oscillation (Fig. 2.6): Activer ou désactiver
I'oscillation a gauche et a droite.



ETAPES D'ASSEMBLAGE

Etape 1 :Les deux parties de la base doivent
étre reliées entre elles (Fig. 3.1).

Etape 2 : Avant de fixer la base au ventilateur,
alignez les deux éléments de la base avec
leurs emplacements de montage situés sous
I'appareil. Faites glisser les éléments de la
base l'un contre l'autre jusqu'a ce qu'ils
s'enclenchent et soient solidement fixés (Fig.
3.2).

Etape 3:Enfin, fixez la base inférieure avec
quatre vis (Fig. 3.3).

rangement pour le cordon d'alimentation
et la télécommande

B Accrochez le cordon dalimentation au
crochet situé a l'arriere de I'appareil lorsqu'il
n'est pas utilisé afin d'éviter gu'il ne tombe sur
le sol et ne se salisse ou ne se raye (Fig. 4.2).

Blorsque vous avez fini dutiliser la
télécommande, remettez-la dans le
compartiment de la télécommande (Fig. 4.1).

Ajout de liquide d'aromathérapie
BRetirez délicatement le récipient d'aréme.

Bversez lentement le liquide
d'aromathérapie sur I'éponge située dans le
compartiment a arémes. Ne mettez pas plus
de 36 ml de liquide a la fois.

Remettez la chambre & parfum dans
I'appareil. Nettoyez-la avec un chiffon humide
aprés chaque utilisation.

Nettoyage de I'éponge
BRetirez I'éponge de la chambre a arémes.

BRincez 3 I'eau tiéde. Utilisez un savon doux
si nécessaire.

BLaissez I'éponge sécher complétement,
puis replacez-la dans la chambre d'aréme.

B Vvérifiez et nettoyez votre éponge toutes les
1 a 2 semaines. Nettoyez-la également avant
d'utiliser une huile essentielle différente afin
d'éviter les mélanges de senteurs.
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Entretien

L'entretien doit étre effectué uniquement par
du personnel qualifié et autorisé a réparer les
équipements électriques.

Si I'appareil nécessite un nettoyage externe,
assurez-vous qu'il est éteint et débranché.

Pour nettoyer l'appareil, utilisez un chiffon
doux et non coupant. Pour les taches tenaces,
vous pouvez légérement humidifier le chiffon
avec de I'eau savonneuse. Evitez d'utiliser des
produits chimiques susceptibles
d'endommager la surface de l'appareil.

Protection de I'environnement

Le symbole de la poubelle barrée (Fig. 15)
indique que cet article doit é&tre jeté
séparément des ordures ménagéres. Il doit
étre recyclé conformément  a la
réglementation locale en matiére de gestion
des déchets. En séparant cet article des
ordures meénageres, vous contribuerez a
réduire la quantité de déchets envoyés a
I'incinérateur ou a la décharge et a minimiser
les impacts négatifs potentiels sur la santé
humaine et I'environnement.

CONFIGURATION WI-FI

Attention: Les appareils présentés dans les
captures d'écran sont donnés a titre indicatif
uniquement. Dans  l'application  Tuya,
sélectionnez votre appareil par son nom et
son modéle.

Etape 1: Allumez 'appareil & l'aide du bouton
d'alimentation.

Etape 2: Scannez le code QR fourni (Fig. 10)
ou téléchargez l'application « TUYA Smart »
depuis I'App Store (iOS) ou le Google Play
Store (Android).

Etape 3: Ouvrez lapplication Smart et
sélectionnez «S'inscrire» pour créer un
nouveau compte. Si vous possédez déja un
compte, connectez-vous.

Etape 4:

UN) Numéro de téléphone:Sélectionnez
votre pays, puis saisissez votre numéro de



téléphone.
« Suivant ».

Une fois terminé, cliquez sur

B)E-mail: Saisissez votre adresse e-mail et
appuyez sur « suivant ».

Etape 5 : Saisissez le code de vérification qui
vous sera envoyé par SMS ou par e-mail.
Choisissez ensuite un mot de passe pour
votre compte et appuyez sur « Confirmer »
pour finaliser votre inscription (Fig. 11.2).
Vous serez alors redirigé vers la page d'accueil
de 'application.

Etape 6: Appuyez sur «Ajouter
périphérique» ou sur [licone
Assurez-vous que le périphérique est en
mode veille (Fig. 12.1). Vérifiez que les icones
de température et Wi-Fi sont affichées sur le
panneau de commande.

un
«+»,

Etape 7: Pour sélectionner un appareil,

appuyez sur « petits appareils
électroménagers », puis sélectionnez votre
appareil pour démarrer le processus

d'appairage de l'appareil avec l'application
(Fig. 12.3).

Etape 8 : Processus d'appariement

Assurez-vous que le ventilateur est branché.
Eteignez-le. Ensuite, appuyez longuement sur
le bouton d'oscillation (Fig. 1.2) jusqu'a ce que
le voyant s'allume puis clignote rapidement.

Lorsque le voyant clignote rapidement,
I'appareil est prét a é&tre associé a
I'application.

Assurez-vous que le voyant clignote

rapidement, puis sélectionnez votre réseau
Wi-Fi et entrez le mot de passe (Fig. 13.2).

(Avant de vous connecter au Wi-Fi, vous pouvez
activer le Bluetooth sur votre smartphone pour
accélérer la détection de I'appareil.)

Etape 9:

Une fois 'opération terminée avec succés,
vous serez redirigé vers la page « connexion »,
ou l'application recherche, enregistre et
initialise I'appareil (Fig. 13.3).
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Une fois I'opération terminée, le processus

d'appairage sera réussi et l'icbne Wi-Fi
cessera de clignoter.
Etape 10: Une fois votre appareil

correctement jumelé, donnez-lui le nom de
votre choix, puis appuyez sur « Terminer ».

Etape 11: Vous pouvez désormais contrdler
I'appareil via I'application. Saisissez le nom de
I'appareil sur la page d'accueil pour accéder
aux fonctionnalités et aux paramétres.

Etape 12: Une fois la connexion établie,
accédez a l'écran de contrble de l'appareil.
Vous pourrez alors régler la vitesse du flux
d'air, le mode de fonctionnement et la
minuterie (Fig. 14.3).

ISTRUZIONI
SERVIZIO

Contenuto

Norme di sicurezza

Funzionamento e installazione del
dispositivo

Manutenzione e pulizia
Configurazione Wi-Fi

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima
di utilizzare il dispositivo.

Utilizzare questo apparecchio solo come
descritto nel presente manuale. Qualsiasi
altro  utilizzo non raccomandato  dal
produttore pud provocare incendi, scosse
elettriche o lesioni.

Rimuovere [l'imballaggio e ispezionare il
dispositivo per verificare la presenza di danni.
In caso di dubbio, non utilizzarlo e contattare
il rivenditore.



REGOLE DI SICUREZZA

BNon permettere ai bambini di giocare con
gli elementi dell'imballaggio.

BPrima dell'uso, verificare che il dispositivo
possa essere collegato in modo sicuro alla
fonte di alimentazione.

Prestare particolare attenzione quando
I'apparecchio viene utilizzato da bambini,
anziani o disabili oppure quando viene
lasciato senza sorveglianza.

lcvitare I'uso di prolunghe poiché possono
surriscaldarsi e creare un rischio di incendio.
Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegarlo dalla presa di corrente: afferrare
sempre la spina.

BNon inserire oggetti nel dispositivo né
interferire con il suo funzionamento durante
il funzionamento.

Non lasciare il dispositivo incustodito.
Scollegarlo sempre quando non in uso.

! dispositivo non deve essere utilizzato in
luoghi esposti allumidita o a contatto con
l'acqua.

BNon utilizzare il dispositivo all'aperto.

lscollegare la ventola dall'alimentazione
quando non & in uso e prima di effettuare
interventi di manutenzione o assistenza.

AVVERTIMENTO

Scollegare sempre l'apparecchio prima di
pulirlo, ripararlo o spostarlo.

ISTRUZIONI E PRECAUZIONI DI SICUREZZA
(Fig.7)

1. Pannello di controllo

2. Griglia di uscita dell'aria
3. Contenitore per aromi
4. Base del dispositivo

5. Alloggiamento del dispositivo
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ISTRUZIONI PER L'USO

Il ventilatore pud essere azionato tramite il
pannello di controllo situato sulla parte
superiore del dispositivo, tramite
telecomando e anche tramite Wi-Fi.

Posizionare il ventilatore su una superficie
stabile e piana. Collegare il cavo di
alimentazione a una presa da 220-240 V~
50-60 Hz. Il display LED mostrera la
temperatura ambiente attuale.

1. Alimentazione (Fig.1.6)

Accensione o spegnimento della ventola e
della funzione ION. Quando & accesa, la
ventola funzionera a bassa velocita e la
funzione ION iniziera a funzionare. Quando e
spenta, la ventola (e la funzione ION)
smetteranno di funzionare.

2. Oscillazione (Fig. 1.2)
Attiva o disattiva la funzione di oscillazione.
3. Timer (Fig. 1.3)

Il ventilatore & dotato di un timer che

consente di impostare il tempo di
funzionamento da 1 a 15 ore.

4. Modalita operativa (Fig. 1.4)

Toccando l'icona la ventola passa alla

modalita normale o alla modalita notturna.
5. Velocita (Fig. 1.5)

Seleziona la velocita bassa, media o alta
toccando il pulsante sul pannello di controllo.
La velocita impostata viene visualizzata sul
pannello LED.

6. llluminazione (Fig. 1.1)

Premere questo pulsante per accendere o
spegnere l'illuminazione.

TELECOMANDO

Alimentazione (Fig. 2.1): Accende o spegne
la ventola.

Timer (Fig. 2.2): Imposta il tempo di lavoro da
Ta15ore.



Modalita Luce/Silenziosa (Fig. 2.3):
B Accendi o spegni la luce.

B Tenere premuto questo pulsante (Fig. 2.3)
per 3 secondi per entrare in modalita
silenziosa: attivare o disattivare I'audio
quando si utilizza il telecomando.

VELOCITA (Fig. 2.4): Imposta la velocitd del
flusso d'aria su bassa, media o alta.

Modalita operativa (Fig. 2.5): Imposta la
modalita del flusso d'aria su normale o
notturna.

Oscillazione (Fig. 2.6): Attiva o disattiva
I'oscillazione a sinistra e a destra.

FASI DI MONTAGGIO

Fase 1:Le due parti della base devono essere
collegate tra loro (Fig. 3.1).

Fase 2:Prima di fissare la base alla ventola,
allineare entrambi i componenti della base
con le rispettive posizioni di montaggio sul
fondo del dispositivo. Far scorrere i
componenti della base uno accanto all'altro
finché non scattano in posizione e sono
saldamente collegati (Fig. 3.2).

Fase 3:Infine, fissare la base inferiore con
quattro viti (Fig. 3.3).

Cavo di alimentazione e vano portaoggetti
per il telecomando

B Quando non & in uso, appendere il cavo di
alimentazione al gancio sul retro dell'unita
per evitare che cada sul pavimento e si
sporchi o si graffi (Fig. 4.2).

Buna volta terminato I'utilizzo del
telecomando, riporlo nel vano dedicato (Fig.
4.1).

Aggiunta di liquido per aromaterapia

MEstrarre con cautela il contenitore degli
aromi.

MlFare gocciolare lentamente il liquido per
aromaterapia sulla spugna situata nella
camera degli aromi. Non aggiungere piu di 36
ml di liquido alla volta.
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BRiposizionare la camera degli aromi nel
dispositivo. Pulire la camera degli aromi con
un panno umido dopo ogni utilizzo.

Pulizia della spugna

BRimuovere la spugna dalla camera degli
aromi.

BRisciacquare con acqua tiepida. Se

necessario, utilizzare un sapone delicato.

BLascia asciugare completamente la spugna,
quindi riponila nella camera degli aromi.

MControlla e pulisci la spugna ogni 1-2
settimane. Puliscila anche prima di utilizzare
un olio essenziale diverso per evitare che gli
odori si mescolino.

Manutenzione

La manutenzione deve essere eseguita
esclusivamente da personale qualificato e
autorizzato alla riparazione di
apparecchiature elettriche.

Se il dispositivo necessita di una pulizia
esterna, assicurarsi che sia spento e
scollegato.

Per pulire il dispositivo, utilizzare un panno
morbido e delicato. Per le macchie piu
ostinate, & possibile inumidire leggermente il
panno con acqua saponata. Evitare l'uso di
prodotti chimici che potrebbero danneggiare
la superficie del dispositivo.

Protezione ambientale

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato
(Fig. 15) indica che l'articolo deve essere
smaltito separatamente dai rifiuti domestici.
L'articolo deve essere riciclato in conformita
con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti. Separando l'articolo contrassegnato dai
rifiuti domestici, contribuirai a ridurre la
quantita di rifiuti inviati agli inceneritori o alle
discariche e a minimizzare il potenziale
impatto negativo sulla salute umana e
sull'ambiente.



CONFIGURAZIONE WI-FI

Attenzione: | dispositivi mostrati negli
screenshot sono solo a scopo illustrativo.
Nell'app Tuya, seleziona il tuo dispositivo per
nome e modello.

Fase 1: Accendere il dispositivo utilizzando il
pulsante di accensione.

Fase 2: Scansiona il codice QR fornito (Fig. 10)
o scarica l'applicazione "TUYA Smart" dall'App
Store (i0S) o dal Google Play Store (Android).

Fase 3: Apri l'app Smart e seleziona
"Registrati" per creare un nuovo account. Se
hai gia un account, procedi ad accedere.

Fase 4:

UN) Numero di telefono: Seleziona il tuo
Paese, quindi inserisci il tuo numero di
telefono. Al termine, clicca su "Avanti".

B) E-mail: Inserisci il tuo indirizzo email e
premi "Avanti".

Fase 5: Inserisci il codice di verifica che verra
inviato al tuo numero di telefono o indirizzo
email. Quindi, imposta una password per il
tuo account e premi "Conferma" per
completare la registrazione (Fig. 11.2). Una
volta completata, verrai reindirizzato alla
home page dell'app.

Fase 6: Premere "Aggiungi dispositivo" o
I'icona "+". Assicurarsi che il dispositivo sia in
modalita standby (Fig. 12.1). Assicurarsi che le
icone della temperatura e del Wi-Fi siano
visualizzate sul pannello di controllo.

Fase 7: Per selezionare un dispositivo, tocca
"piccoli elettrodomestici" e poi seleziona il tuo
dispositivo per avviare il processo di
associazione del dispositivo con l'app (Fig.
12.3).

Fase 8: Processo di associazione

Assicurarsi che il ventilatore sia collegato alla
presa di corrente. Spegnere il ventilatore.
Quindi, premere a lungo il pulsante di
oscillazione (Fig. 1.2) finché la spia non si
accende e poi lampeggia rapidamente.
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Quando la spia lampeggia rapidamente, il
dispositivo & pronto per l'associazione con

I'app.

Assicurati che la luce lampeggi velocemente,
quindi seleziona la tua rete Wi-Fi e inserisci la
password (Fig. 13.2).

(Prima di connetterti al WIi-Fi, puoi attivare il
Bluetooth sul tuo smartphone per accelerare il
rilevamento del dispositivo.)

Fase 9:

Una volta completata con successo, verrai
indirizzato alla pagina di "connessione", dove
I'applicazione cerca, registra e inizializza il
dispositivo (Fig. 13.3).

Una volta completato, il processo di
associazione avra esito positivo e l'icona Wi-Fi
smettera di lampeggiare.

Fase 10: Una volta che il dispositivo & stato
associato correttamente, assegnagli un nome
a tua scelta e premi "Fine".

Fase 11: Ora puoi controllare il dispositivo
tramite I'app. Inserisci il nome del dispositivo
nella home page per accedere al pannello
delle funzioni e delle impostazioni.

Fase 12: Una volta completata la
connessione, accedere alla schermata di
controllo del dispositivo. Li & possibile
impostare la velocita del flusso d'aria, la
modalita di funzionamento e il timer (Fig.
14.3).

INSTRUKCIJOS
PASLAUGA

Turinys
Saugos taisyklés
Jrenginio veikimas ir jrengimas



PrieziGra ir valymas

SWi-Fi" sgranka
Pries naudodami prietaisa, atidziai
perskaitykite visas instrukcijas.

Sj prietaisg naudokite tik taip, kaip aprasyta
Siame vadove. Bet koks kitas, gamintojo
nerekomenduojamas, naudojimas gali sukelti
gaisra, elektros smagj arba susizaloti.

Nuimkite pakuote ir patikrinkite, ar prietaisas
nepazeistas. Kilus abejoniy, nenaudokite jo ir
kreipkités j pardavéja.

SAUGOS TAISYKLES

BMNeleiskite vaikams Zaisti su pakuotés
elementais.

Pries naudodami patikrinkite, ar jrengin;
galima saugiai prijungti prie maitinimo
Saltinio.

MiBukite ypa¢ atsargds, kai prietaisu
naudojasi vaikai, pagyvene ar nejgalls
asmenys arba kai jis paliekamas be prieziaros.

Venkite naudoti ilgintuvus, nes jie gali
perkaisti ir sukelti gaisro pavojy. Netraukite
maitinimo laido, norédami jj atjungti nuo

maitinimo  Saltinio - visada laikykite uz
kistuko.
BMiNekiskite | prietaisa jokiy daikty ir

netrukdykite jo veikimui veikimo metu.
BNepalikite prietaiso be prieZidros. Visada
atjunkite jj nuo elektros tinklo, kai
nenaudojate.

i Prietaiso negalima naudoti vietose, kuriose
yra drégmes ar vandens.

BNenaudokite prietaiso lauke.
B Atunkite ventiliatoriy nuo  maitinimo
altinio, kai jo nenaudojate, taip pat pries

atliekant technine priezitrg ar remonta.

|SPEJIMAS
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Prie$ valydami, remontuodami ar perkeldami
prietaisg, visada atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

INSTRUKCIJOS IR SAUGOS PRIEMONES (7
pav.)

1. Valdymo skydas

2. Oro iSleidimo grotelés

3. Aromato indas

4. Jrenginio baze

5. [renginio korpusas

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Ventiliatoriy ~ galima  valdyti  naudojant
valdymo skydelj, esantj jrenginio virSuje,
naudojant nuotolinio valdymo pultg ir per
W WI-Fi".

Pastatykite ventiliatoriy ant stabilaus, lygaus
pavirSiaus. Prijunkite maitinimo laidg prie
220-240 V ~ 50-60 Hz lizdo. LED ekrane bus
rodoma dabartine kambario temperatara.

1. Maitinimo Saltinis (1.6 pav.)
Ventiliatoriaus ir ION funkcijos jjungimas arba
iSjungimas. Jjungus ventiliatoriy, jis veiks
mazu greiCiu ir pradeés veikti ION funkcija.
ISjungus ventiliatoriy (ir ION funkcijg), jis
nustos veikti.

2. Svyravimas (1.2 pav.)

Jjunkite arba iSjunkite osciliacijos funkcija.

3. Laikmatis (1.3 pav.)

Ventiliatorius turi laikmatj, leidZiantj nustatyti
veikimo laikg nuo 1 iki 15 valandy.

4. Veikimo rezimas (1.4 pav.)

Paspaudus piktograma, ventiliatorius
perjungiamas j jprastg arba naktinj rezima.

5. Greitis (1.5 pav.)
Pasirinkite maZza, vidutinj arba didelj greitj

paliesdami  mygtukg valdymo skydelyje.
Nustatytas greitis rodomas LED skydelyje.



6. ApSvietimas (1.1 pav.)

Paspauskite Sj mygtuka, kad jjungtumeéte arba
iSjungtumeéte ap3vietima.

NUOTOLINIS VALDYMAS

Maitinimo S3altinis (2.1 pav.): |jungti arba
iSjungti ventiliatoriy.

Laikmatis (2.2 pav.): Nustatykite darbo laika
nuo 1 iki 15 valandy.

Sviesus/tylus reZimas (2.3 pav.):
M jjunkite arba isjunkite Sviesa.

Wralaikykite 3 mygtukg (2.3 pav) 3
sekundes, kad jjungtuméte tylyjj rezima:
jjunkite arba iSjunkite garsa, kai naudojate
nuotolinio valdymo pulta.

GREITIS (2.4 pav.): Nustatykite oro srauto
greitj j maza, vidutinj arba didelj.

Veikimo rezimas (2.5 pav.): Nustatykite oro
srauto rezima j jprasta arba naktinj.

Osciliacija (2.6 pav.): Jjunkite arba iSjunkite
kairés ir deSinés pusés svyravima.

SURINKIMO ZINGSNIAI

1 veiksmas:Abi pagrindo dalys turi bati
sujungtos (3.1 pav.).

2 veiksmas:Prie$ pritvirtindami pagrinda prie
ventiliatoriaus, sulygiuokite abu pagrindo
komponentus su jy tvirtinimo vietomis
jrenginio  apacioje.  Stumkite pagrindo
komponentus kartu, kol jie uzsifiksuos ir bus
tvirtai sujungti (3.2 pav.).

3 veiksmas:Galiausiai pritvirtinkite apatinj
pagrinda keturiais varztais (3.3 pav.).

Maitinimo laido ir nuotolinio valdymo
pulto laikymo vieta

BKai nenaudojate, pakabinkite maitinimo
laidg ant kabliuko jrenginio gale, kad jis
nenukristy ant grindy ir nesusitepty ar
nesubraizyty (4.2 pav.).

BiBaige naudotis nuotolinio valdymo pultu,
jdékite jj atgal j jam skirta skyriy (4.1 pav.).
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Aromaterapijos skyscio jpylimas

B Atsargiai istraukite aromato talpykla.

B ctai ladinkite aromaterapinj skystj ant
kempinés, esancios aromaty kameroje. Vienu
metu nepilkite daugiau nei 36 ml skyscio.
ljdékite aromaty kamerg atgal | prietaisa.
Po kiekvieno naudojimo aromaty kamera
nuvalykite drégnu skuduréliu.

Kempinés valymas

B isimkite kempine i3 aromaty kameros.

BNuplaukite Siltu  vandeniu.
naudokite Svelny muila.

Jei reikia,

BlLeiskite kempinei visidkai i3dZiati, tada
jdékite jg atgal j aromaty kamera.

BiKas 1-2 savaites patikrinkite ir valykite
kempine. Taip pat iSvalykite jg pries

naudodami kit  eterinj aliejy, kad
nesusimaisyty kvapai.

PrieZidra

Technine prieZidra tureéty atlikti tik kvalifikuoti
specialistai, turintys leidimg remontuoti
elektros jranga.

Jei reikia valyti iSorinj jrenginj, jsitikinkite, kad

|renginiui valyti naudokite minkSta, Svelnig

Sluoste. Didesnes démes galite lengvai
sudrékinti  muiluotu  vandeniu. Venkite
naudoti cheminiy medZiagy, kurios gali
paZeisti jrenginio pavirsiy.

Aplinkos apsauga

Perbrauktos  SiuksliadéZzés su  ratukais

simbolis (15 pav.) rodo, kad gaminj reikia
iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky. Gaminj
reikia perdirbti pagal vietinius atlieky 3alinimo
reglamentus. Atskyre pazymeétg gaminj nuo
buitiniy atlieky, padésite sumazinti j deginimo
krosnis ar sgvartynus siunciamy atlieky kiekj
ir sumazinsite galimg neigiama poveikj
Zmoniy sveikatai ir aplinkai.



WI-FI KONFIGURACIJA

Démesio: Ekrano kopijose rodomi jrenginiai
yra tik informacinio pobddzZio. ,Tuya
programéléje pasirinkite savo jrenginj pagal
pavadinima ir modelj.

u

1 veiksmas: |junkite jrenginj naudodami

maitinimo mygtuka.

2 veiksmas: Nuskaitykite pateikta QR koda
(10 pav.) arba atsisiyskite programéle ,TUYA
Smart" i ,App Store” (,iOS") arba ,Google Play
Store” (,Android").

3 veiksmas: Atidarykite iSmaniajg programeéle
ir pasirinkite ,Registruotis”, kad sukurtuméte
naujg paskyra. Jei jau turite paskyra,
prisijunkite.

4 veiksmas:

A)Telefono numeris: Pasirinkite savo 3alj,
tada jveskite savo telefono numerj. Baige
spustelékite ,Toliau”.

B)EI. paStas: Jveskite savo el. pasto adresg ir
paspauskite ,toliau”.

5 veiksmas: |veskite patvirtinimo kodg, kuris
bus iSsiystas josy telefono numeriu arba el.
pasto adresu. Tada nustatykite savo paskyros
slaptazodj ir paspauskite ,Patvirtinti, kad
uzbaigtuméte registracijos procesg (11.2
pav.). Baige busite nukreipti | programélés
pagrindinj puslapj.

6 veiksmas: Paspauskite ,pridéti jrenginj”
arba piktograma ,+". |sitikinkite, kad jrenginys
veikia budéjimo rezimu (12.1 pav.). sitikinkite,
kad valdymo skydelyje rodomos
temperatdros ir ,Wi-Fi“ piktogramos.

7 veiksmas: Norédami pasirinkti jrenginj,
palieskite ,smulkds buitiniai prietaisai” ir
pasirinkite savo jrenginj, kad pradétumete
jrenginio susiejimo su programéle procesa
(12.3 pav.).

8 veiksmas: susiejimo procesas
|sitikinkite, kad ventiliatorius jjungtas |

elektros tinklg. ISjunkite ventiliatoriy. Tada
ilgai paspauskite osciliacijos mygtuka (1.2
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pav.), kol uZsidegs indikatoriaus lemputé ir
greitai mirkses.

Kai lemputé greitai  mirksi,
paruostas susieti su programéle.

irenginys

|sitikinkite, kad lemputé mirksi greitai, tada
pasirinkite savo ,Wi-Fi* tinklg ir jveskite
slaptazodj (13.2 pav.).

(Pries prisijungdami prie ,Wi-Fi*, galite jjungti
,Bluetooth” savo iSmaniajame telefone, kad
paspartintuméte jrenginiy aptikimq.)

9 veiksmas:
Sékmingai uZbaigus, bdsite nukreipti |
Lprisijungimo” puslapj, kuriame programa

ieSkos, uZregistruos ir inicijuos jrenginj (13.3
pav.).
Kai susiejimo procesas bus sékmingas, ,Wi-Fi*

piktograma nustos mirkséti.

10 veiksmas: Kai josy jrenginys bus
sékmingai susietas, suteikite jam bet kokj
norima pavadinima ir paspauskite ,baigti.

11 veiksmas: Dabar jrenginj galite valdyti
naudodami programeéle. |veskite jrenginio
pavadinimg pagrindiniame puslapyje, kad
pasiektuméte funkcijy ir nustatymy skydelj.

12 veiksmas: Uzmezgus rysj, eikite j jrenginio
valdymo ekrang. Ten galite nustatyti oro
srauto greitj, veikimo rezimga ir laikmatj (14.3
pav.).

INSTRUKCIJAS
PAKALPOJUMS

Saturs

Drosibas noteikumi
lerices darbiba un uzstadisana
Apkope un trisana



Wi-Fi iestatisana

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet visus
noradijumus.

Izmantojiet So ierici tikai ta, ka aprakstits Saja
rokasgramata. Jebkurs$ cits lietojums, ko nav
ieteicis raZotajs, var izraisit ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai traumas.

Nonemiet iepakojumu un parbaudiet ierici,
vai ta nav bojata. Ja rodas Saubas, nelietojiet
to un sazinieties ar izplatitaju.

DROSIBAS NOTEIKUMI

BNelaujiet bérniem spéléties ar iepakojuma
elementiem.

BPirms lieto3anas parbaudiet, vai ierici var
droSi pievienot stravas avotam.

Mievérojiet Tpadu piesardzibu, ja ierici lieto
bérni, vecaka gadagajuma cilveki vai cilveki ar
invaliditati, vai ja ta tiek atstata bez
uzraudzibas.

M izvairieties no pagarinataju lieto3anas, jo
tie var parkarst un radit ugunsgréka risku.
Nevelciet stravas vadu, lai atvienotu to no
stravas  avota vienmér  satveriet
kontaktdaksu.

BlDarbibas laika neievietojiet iericé nekadus
priekSmetus un netraucégjiet tas darbibu.

BNeatstajiet ierici bez uzraudzibas. Vienmer
atvienojiet to no stravas, kad ta netiek lietota.

B erici nedrikst lietot vietas, kas paklautas
mitrumam vai saskarei ar Gdeni.

B N\elietojiet ierici arpus telpam.

B Atvienojiet ventilatoru no stravas avota,
kad tas netiek lietots, ka arT pirms apkopes vai
apkopes.

BRIDINAJUMS

Pirms ierices tinSanas, remonta vai
parvietoSanas vienmér atvienojiet to no
stravas.
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INSTRUKCIJAS UN DROSIBAS PASAKUMI (7.
att.)

1. Vadibas panelis

2. Gaisa izplades rezgis

3. Aromatu tvertne

4. lerices pamatne

5. lerices korpuss

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Ventilatoru var vadit, izmantojot vadibas
paneli ierices augSpusé, talvadibas pulti, ka art
Wi-Fi.

Novietojiet ventilatoru uz stabilas, ldzenas
virsmas. Pievienojiet stravas vadu 220-240 V
~ 50-60 Hz kontaktligzdai. LED ekrana tiks
paradita pasreizéja telpas temperatdra.

1. Barosanas avots (1.6. attéls)

Ventilatora un ION funkcijas ieslégSana vai
izslégSana. leslédzot, ventilators darbosies ar
mazu atrumu un saks darboties ION funkcija.
Izsledzot, ventilators (un ION funkcija)
partrauks darboties.

2. Svarstibas (1.2. att.)
leslédziet vai izslédziet svarstibu funkciju.
3. Taimeris (1.3. attéls)

Ventilators ir aprikots ar taimeri, kas lauj
iestatit darbibas laiku no 1 11dz 15 stundam.

4. Darbibas reZims (1.4. attéls)

Pieskaroties ikonai, ventilators tiek parslégts
uz parasto reZzimu vai nakts rezZimu.

5. Atrums (1.5. attéls)

|zvélieties mazu, vid&ju vai lielu atrumu,
pieskaroties pogai vadibas panell. lestatitais
atrums tiek paradits LED panelr.

6. Apgaismojums (1.1. att.)

Nospiediet So pogu, lai ieslégtu vai izslégtu
apgaismojumu.



TALVADIBAS PULTS

BaroSanas avots (2.1. attéls): leslédziet vai
izsledziet ventilatoru.

Taimeris (2.2. attéls): lestatiet darba laiku no
1 Iidz 15 stundam.

Gaismas/klusuma reZims (2.3. attéls):
iesledziet vai izsledziet gaismu.

B Turiet nospiestu 30 pogu (2.3. att) 3
sekundes, lai parslégtos uz klusuma rezimu:
iesledziet vai izslédziet skanu, izmantojot
talvadibas pulti.

ATRUMS (2.4. att.): lestatiet gaisa plasmas
atrumu uz zemu, vidéju vai augstu.

Darbibas reZims (2.5. attéls): |lestatiet gaisa
plasmas reZimu uz normalu vai nakts reZimu.

Svarstibas (2.6. att.): leslédziet vai izslédziet
kreisas un labas puses svarstibas.

MONTAZAS SOLI

1. darbiba:Abam pamatnes
savienotam kopa (3.1. attéls).

dalam jabadt

2.solis:Pirms  pamatnes piestiprinasanas
ventilatoram, novietojiet abas pamatnes
sastavdalas ar to stiprindjuma vietam ierices
apakSpusé. Bidiet pamatnes sastavdalas
kopa, ITdz tas noklikS8k un ir droSi savienotas
(3.2. attéls).

3. solis:Visbeidzot,  nostipriniet  apaksgjo
pamatni ar Cetram skravém (3.3. attéls).

Stravas vada un talvadibas pults glabatuve

BKad ierice netiek lietota, pakariet stravas
vadu uz aka ierices aizmugurg, lai tas
nenokristu uz gridas un netiktu netirs vai
saskrapéts (4.2. att.).

ikad esat beidzis lietot talvadibas pulti,
ievietojiet to atpakal tas nodalljuma (4.1.
attéls).

Aromterapijas Skidruma pievienoSana

B Uzmanigi izvelciet aromata tvertni.
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Lénam piliniet aromterapijas Skidrumu uz

saklisa, kas atrodas aromkamera.
Nepievienojiet vairak par 36 ml Skidruma
viena reize.

Mlievietojiet aromatu kameru atpakal ierice.
Péc katras lietoSanas reizes notiriet aromatu
kameru ar mitru dranu.

Sakla tiriSana
B iznemiet sakli no aromkameras.

BNoskalojiet ar siltu adeni. Ja nepieciesams,
izmantojiet maigas ziepes.

BlLaujiet soklim pilntba noZat un péc tam
ievietojiet to atpakal aromkamera.

Parbaudiet un notiriet sokli ik péc 1-2
nedélam. Notiriet to arT pirms citas &teriskas
ellas lietoSanas, lai izvairitos no aromatu
sajaukSanas.

Apkope

Apkopi drikst veikt tikai kvalificéts personals,
kam ir atlauja remontét elektroiekartas.

Ja iericei nepiecieSama aréja tirisana,
parliecinieties, vai ta ir izslégta un atvienota
no elektrotikla.

lerices tiriSanai izmantojiet mikstu, maigu
dranu. Lielaku traipu gadijuma dranu var
viegli samitrinat ar ziepjadeni. lzvairieties no
Kimisku vielu lietoSanas, kas varétu sabojat
ierices virsmu.

Vides aizsardziba

Parsvitrota atkritumu tvertnes simbols (15.
att.) norada, ka prece jaiznicina atseviski no
sadzives atkritumiem. Prece japarstrada
saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekoSanas  noteikumiem.  Atdalot
atziméto priekSmetu no sadzives
atkritumiem, jos palidzésiet samazinat
atkritumu daudzumu, kas tiek nosatits uz
atkritumu dedzinatavam vai poligoniem, un
[dz minimumam samazinasiet iesp&amo
negativo ietekmi uz cilvéku veseltbu un vidi.



WI-FI KONFIGURACIJA

Uzmanibu: Ekranuznémumos redzamas
ierices ir paredzétas tikai uzzinai. Tuya
lietotné atlasiet savu ierici péc nosaukuma un
modela.

1. darbiba: leslédziet
baroSanas pogu.

ierici, izmantojot

2. solis: Noskengjiet pievienoto QR kodu (10.
att.) vai lejupieladgjiet lietotni “TUYA Smart”
no App Store (iOS) vai Google Play Store
(Android).

3.solis: Atveriet viedlietotni un atlasiet
“Registréties”, lai izveidotu jaunu kontu. Ja
jums jau ir konts, turpiniet, lai pieteiktos.

4. darbiba:

A)Talruna numurs: Atlasiet savu valsti un péc
tam ievadiet savu talruna numuru. Kad esat
pabeidzis, noklikskiniet uz “Talak”.

B)E-pasts: levadiet savu e-pasta adresi un
nospiediet "talak".

5. darbiba: levadiet verifikacijas kodu, kas tiks
nosatits uz jasu talruna numuru vai e-pasta
adresi. P&c tam iestatiet sava konta paroli un
nospiediet  “Apstiprinat’, lai  pabeigtu
registracijas procesu (11.2. att.). Kad tas bas
pabeigts, jOs tiksiet novirzits uz lietotnes
sakumlapu.

6. darbiba: Nospiediet "pievienot ierici" vai
ikonu "+". Parliecinieties, vai ierice ir
gaidiSanas rezima (12.1. attéls).Parliecinieties,
ka vadibas panell ir redzamas temperataras
un Wi-Fi ikonas.

7. darbiba: Lai atlasitu ierici, pieskarieties
“mazas majsaimniecibas ierices” un péc tam
atlasiet savu ierici, lai saktu ierices
savieno3anas pari procesu ar lietotni (12.3.
att.).

8. darbiba. ParT savienoSanas process

Parliecinieties, vai ventilators ir pievienots
elektrotiklam. Izslédziet ventilatoru. Péc tam
ilgi nospiediet svarstibu pogu (1.2. attéls), Iidz
iedegas indikators un péc tam atri mirgo.
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Kad gaisma mirgo atri, ierice

savieno3anai part ar lietotni.

ir gatava

Parliecinieties, vai gaisma mirgo atri, péc tam
atlasiet savu Wi-Fi tiklu un ievadiet paroli
(13.2. attéls).

(Pirms savienojuma izveides ar WIi-Fi varat
viedtalruni ieslégt Bluetooth, lai paatrinatu
ieri¢u noteiksanu.)

9. darbiba:

Kad process ir veiksmigi pabeigts, jas tiksiet
novirzits uz lapu “savienoSana”, kur
lietojumprogramma meklé, registré un
inicializé ierici (13.3. att.).

Kad savieno3anas pari process ir pabeigts, tas
bas veiksmigs un Wi-Fi ikona parstas mirgot.

10. darbiba: Kad ierice ir veiksmigi savienota
pari, pieSkiriet tai jebkuru vélamo nosaukumu
un péc tam nospiediet “Pabeigt”.

11. darbiba: Tagad ierici var vadtt, izmantojot
lietotni. levadiet  ierices  nosaukumu
sakumlapa, lai piekldtu  funkciju un
iestatljumu panelim.

12. darbiba: Kad savienojums ir izveidots,
dodieties uz ierices vadibas ekranu. Tur varat
iestatit gaisa plasmas atrumu, darbibas
rezimu un taimeri (14.3. attéls).

JUHISED
TEENUS

Sisukord

Ohutuseeskirjad

Seadme kasutamine ja paigaldamine
Hooldus ja puhastamine

WiFi seadistamine



Enne seadme kasutamist lugege kdik juhised
hoolikalt 1abi.

Kasutage seadet ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil. Igasugune muu, tootja poolt
soovitamata kasutusviis v8ib pdhjustada
tulekahju, elektril6dgi voi vigastusi.

Eemaldage pakend ja kontrollige seadet
kahjustuste suhtes. Kahtluse korral arge seda
kasutage ja vdtke (hendust edasimuujaga.

OHUTUSREEGLID

BArge lubage lastel pakendielementidega
mangida.

Enne kasutamist kontrollige, kas seadet
saab ohutult toiteallikaga thendada.

MOlge eriti ettevaatlik, kui seadet kasutavad
lapsed, eakad v&i puuetega inimesed vdi kui
see jaetakse jarelevalveta.

Viltige pikendusjuhtmete kasutamist, kuna
need vdivad Ule kuumeneda ja tekitada
tuleohtu. Toiteallikast lahtihendamiseks arge
tdmmake toitejuhtmest - hoidke alati
pistikust.

BAirge sisestage seadmesse esemeid ega
segage selle t66d tédtamise ajal.

BArge jatke seadet jarelevalveta. Eemaldage
see alati vooluvdrgust, kui te seda ei kasuta.

Biscadet ei tohiks kasutada niiskuse ega
veega kokkupuutuvates kohtades.

BArge kasutage seadet dues.

BEemaldage ventilaator vooluvérgust, kui
seda ei kasutata, samuti enne hooldust vdi
remonti.

HOIATUS

Enne seadme puhastamist, parandamist vdi
Umberpaigutamist eemaldage see alati
vooluvdrgust.

JUHISED JA OHUTUSNOUANDED (joonis 7)

1. Juhtpaneel
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2. Ohu valjalaskevdre
3. Aroomianum

4. Seadme alus

5. Seadme korpus
KASUTUSJUHEND

Ventilaatorit saab juhtida seadme Ulaosas
asuva juhtpaneeli, kaugjuhtimispuldi ja ka
WiFi kaudu.

Asetage ventilaator stabiilsele ja tasasele
pinnale. Uhendage toitejuhe 220-240 V ~
50-60 Hz pistikupessa. LED-ekraan kuvab
praegust toatemperatuuri.

1. Toiteallikas (joonis 1.6)

Ventilaatori ja ION-funktsiooni sisse- Vi
valjaltlitamine. SisselUlitamisel tootab
ventilaator madalal kiirusel ja ION-funktsioon
hakkab  tddle. Valjaltlitamisel lakkavad
ventilaator (ja ION-funktsioon) todtamast.

2. Vonkumine (joonis 1.2)
Lulitage vonkumisfunktsioon sisse v&i valja.
3. Taimer (joonis 1.3)

mis
15

Ventilaator on varustatud taimeriga,
vBimaldab seadistada tdtaega 1 kuni
tunnini.

4. TooreZiim (joonis 1.4)

Ilkooni  puudutamine lUlitab ventilaatori

tavareziimile vGi 66reziimile.
5. Kiirus (joonis 1.5)

Valige juhtpaneelil nuppu puudutades madal,
keskmine v&i koérge kiirus. Valitud kiirus
kuvatakse LED-paneelil.

6. Valgustus (joonis 1.1)

Vajutage seda nuppu valgustuse sisse- vOi
valjalulitamiseks.

KAUGJUHTIMISPULT

Toiteallikas (joonis 2.1): Lulitage ventilaator
sisse vGi valja.



Taimer (joonis 2.2): Madrake toé6aeg 1 kuni
15 tunnini.

Valgus-/vaikne reZiim (joonis 2.3):
BlLulita tuli sisse vai vélja.

Hzs5letu reziimi sisenemiseks hoidke seda
nuppu (joonis 2.3) 3 sekundit all: lulitage heli
kaugjuhtimispuldi kasutamisel sisse v&i valja.

KIIRUS (joonis 2.4): Maarake dhuvoolu kiirus
madalaks, keskmiseks vdi kdrgeks.

TéoéreZiim (joonis 2.5): Maarake Ghuvoolu
reziim tavaliseks vdi 66reziimiks.

Vonkumine (joonis 2.6): Vasakule ja
paremale vonkumise sisse- v3i valjalUlitamine.

KOKKUPANEK

1. samm:Aluse kaks osa tuleb omavahel
Uhendada (joonis 3.1).

2. samm:Enne aluse ventilaatori kilge
kinnitamist joondage mdlemad
aluskomponendid seadme p&hjal asuvate

kinnituskohtadega. Lukake aluskomponendid
kokku, kuni need kldpsuga oma kohale
lukustuvad ja kindlalt Ghendatud on (joonis
3.2).

3. samm:L3puks kinnitage alumine alus nelja
kruviga (joonis 3.3).

Toitejuhtme ja puldi hoiukoht

BKui seadet ei kasutata, riputage toitejuhe
seadme tagakuljel olevale konksule, et see
porandale ei kukuks ja maarduks ega
kriimustuks (joonis 4.2).

BKui olete kaugjuhtimispuldi kasutamise
I6petanud, pange see tagasi
kaugjuhtimispuldi sahtlisse (joonis 4.1).

Aroomiteraapia vedeliku lisamine
BT6mmake aroomianum ettevaatlikult vélja.

Tilguta aroomiteraapia vedelikku aeglaselt
aroomikambris asuvale kasnale. Ara lisa
korraga rohkem kui 36 ml vedelikku.

40

climative

Aseta aroomikamber seadmesse tagasi.
Puhasta aroomikamber parast iga
kasutuskorda niiske lapiga.

Kasna puhastamine
Eemaldage kasn aroomikambrist.

BlLoputa sooja veega. Vajadusel kasuta drna
seepi.

BlLase kisnal taielikult kuivada ja aseta see
seejarel aroomikambrisse tagasi.

M Kontrollige ja puhastage oma késna iga 1-2
nadala tagant. Puhastage seda ka enne mdne

teise eeterliku 8li kasutamist, et valtida
I6hnade segunemist.

Hooldus

Hooldust peaksid teostama ainult
kvalifitseeritud tootajad, kellel on luba

elektriseadmete parandamiseks.

Kui seade vajab valispidist puhastamist,
veenduge, et see on vdlja lllitatud ja
vooluvdrgust lahti thendatud.

Seadme puhastamiseks kasutage pehmet ja
orna lappi. Tugevamate plekkide korral vdite
lappi kergelt seebiveega niisutada. Valtige
kemikaalide kasutamist, mis v8ivad seadme
pinda kahjustada.

Keskkonnakaitse

Labikriipsutatud prugikasti simbol (joonis 15)
naitab, et ese tuleb utiliseerida olmeprugist
eraldi. Ese tuleks taaskasutada vastavalt
kohalikele  jaatmekaitluse eeskirjadele.
Margistatud eseme olmeprugist eraldamisega
aitate vahendada pdéletusahjudesse vdi
prigilatesse saadetavate jaatmete hulka ning
minimeerida v&imalikku negatiivset moju
inimeste tervisele ja keskkonnale.

WIFI KONFIGURATSIOON

Tahelepanu: Kuvatdmmistel olevad seadmed
on ainult illustratiivsed. Valige Tuya
rakenduses oma seade nime ja mudeli jargi.

1. samm:Lulitage seade toitenupu abil sisse.



2. samm: Skannige kaasasolevat QR-koodi
(joonis 10) vdi laadige alla rakendus ,TUYA
Smart” App Store'ist (i0OS) vdi Google Play
poest (Android).

3. samm: Uue konto loomiseks avage
nutirakendus ja valige ,Registreeru”. Kui teil
on juba konto, logige sisse.

4. samm:

A)Telefoninumber: Valige oma riik ja seejarel
sisestage oma telefoninumber. Kui olete
Idpetanud, kldpsake nuppu ,Jargmine”.

B)E-post: Sisesta oma e-posti aadress ja
vajuta "edasi".

5. samm: Sisestage kinnituskood, mis
saadetakse teie telefoninumbrile v&i e-posti
aadressile. Seejarel maadrake oma kontole
parool ja vajutage registreerimisprotsessi
[6puleviimiseks nuppu ,Kinnita” (joonis 11.2).
Kui see on I8pule viidud, suunatakse teid
rakenduse avalehele.

6. samm: Vajutage nuppu ,Lisa seade” vdi
ikooni ,+". Veenduge, et seade oleks
ootereziimis (joonis 12.1). Veenduge, et
juhtpaneelil kuvatakse temperatuuri ja Wi-Fi
ikoone.

7. samm: Seadme valimiseks puudutage
valikut ,vaikesed kodumasinad” ja seejarel
valige oma seade, et alustada seadme
sidumist rakendusega (joonis 12.3).

8. samm: sidumisprotsess

Veenduge, et ventilaator on vooluvdrku
Uhendatud. Lilitage ventilaator valja. Seejarel
vajutage pikalt vonkumisnuppu (joonis 1.2),
kuni margutuli suttib ja seejarel kiiresti vilgub.

Kui tuli vilgub kiiresti, on seade rakendusega
sidumiseks valmis.

Veenduge, et tuli vilgub kiiresti, seejarel valige
oma WiFi-vdrk ja sisestage parool (joonis
13.2).

(Enne WiFi-iihenduse loomist saate nutitelefonis
Bluetoothi sisse liilitada, et seadme tuvastamist
kiirendada.)
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9. samm:

Kui see on edukalt I18pule viidud, suunatakse
teid Ghenduse loomise lehele, kus rakendus
otsib, registreerib ja lahtestab seadme (joonis
13.3).

Kui sidumisprotsess on I8pule viidud, on see
edukas ja Wi-Fi ikoon lakkab vilkumast.

10. samm: Kui seade on edukalt paaristatud,
andke sellele oma eelistustele vastav nimi ja
seejdrel vajutage nuppu ,Valmis".

11. samm: NUid saate seadet rakenduse abil
juhtida. Funktsioonide ja satete paneelile
juurdepddsuks sisestage avalehel seadme
nimi.

12. samm: Kui Uhendus on loodud, minge
seadme juhtekraanile. Seal saate seadistada
dhuvoolu kiiruse, tédreziimi ja taimerit (joonis
14.3).

OHJEET
PALVELU

Sisallys
Turvallisuussaannot
Laitteen kayttd ja asennus
Huolto ja puhdistus
Wi-Fi-asetukset

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kayttoa.

Kayta tata laitetta ainoastaan tassa
kayttdohjeessa  kuvatulla  tavalla.  Mika
tahansa muu kuin valmistajan suosittelema
kayttd voi aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun tai
vamman.



Poista pakkaus ja tarkista laite vaurioiden
varalta. Jos olet epavarma, ala kayta laitetta ja
ota yhteyttd jalleenmyyjaan.

TURVALLISUUSSAANNOT

Al anna lasten leikkid pakkausosilla.

Tarkista ennen kayttéa, voidaanko laite
kytkea turvallisesti virtalahteeseen.

ole erityisen varovainen, jos laitetta
kayttavat lapset, vanhukset tai vammaiset
henkilot tai jos sita ei valvota.

BVilta jatkojohtojen kayttda, silld ne voivat
ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon vaaran.
Al irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla
johdosta - tartu aina pistokkeeseen.

WAa tydnnd laitteeseen mitddn esineitd
alaka hairitse sen toimintaa kayton aikana.

A3 jata laitetta ilman valvontaa. Irrota
pistoke aina pistorasiasta, kun sita ei kayteta.

BlLaitetta ei saa kayttdd paikoissa, jotka
altistuvat kosteudelle tai jotka joutuvat
kosketuksiin veden kanssa.

A5 kayta laitetta ulkona.

irrota tuuletin virtaldhteests, kun sita ei
kayteta, seka ennen huoltoa tai huoltoa.

VAROITUS

Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen
puhdistamista, korjaamista tai siirtamista.

OHJEET JA TURVAOHJEET (kuva 7)
1. Ohjauspaneeli

2. llmanpoistoritila

3. Aromisailié

4. Laitteen pohja

5. Laitteen kotelo
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KAYTTOOHJEET

olevalla
ja

Tuuletin  toimii
ohjauspaneelilla,
Wi-Fi-yhteydella.

laitteen  paalla
kaukosaatimella

Aseta tuuletin vakaalle ja tasaiselle alustalle.
Kytke virtajohto 220-240 V:n, 50-60 Hz:n
pistorasiaan. LED-ndyttd ndyttaa huoneen
nykyisen lampétilan.

1. Virtalahde (kuva 1.6)

Tuulettimen ja ION-toiminnon kytkeminen
padlle tai pois paalta. Kun toiminto on paalla,

tuuletin  kday alhaisella nopeudella ja
ION-toiminto alkaa toimia. Kun toiminto on
pois paalta, tuuletin (ja ION-toiminto)

lakkaavat toimimasta.

2. Vérahtely (kuva 1.2)

Kytke oskillointitoiminto paalle tai pois paalta.
3. Ajastin (kuva 1.3)

Tuulettimessa on ajastin, jolla voit asettaa
kayttdajan 1-15 tuntiin.

4. Toimintatila (kuva 1.4)

Kuvaketta napauttamalla tuuletin kytkeytyy
normaalitilaan tai yotilaan.

5. Nopeus (kuva 1.5)

Valitse hidas, keskitaso tai nopea nopeus
koskettamalla  ohjauspaneelin  painiketta.
Asetettu nopeus nakyy LED-paneelissa.

6. Valaistus (kuva 1.1)

Paina tata painiketta kytkedksesi valaistuksen
padlle tai pois paalta.

KAUKOSAADIN

Virtalahde (kuva 2.1): Kytke tuuletin paalle
tai pois paalta.

Ajastin (kuva 2.2): Aseta tydaika 1-15 tunnin
valille.



Vaalea/hiljainen tila (kuva 2.3):
isytyts tai sammuta valo.

Birids titd painiketta (kuva 2.3) painettuna 3
sekunnin ajan siirtydksesi hiljaiseen tilaan:
kytke  aani  paalle tai pois paalta
kaukosaadinta kaytettaessa.

NOPEUS (kuva 2.4): Aseta ilmavirran nopeus
alhaiseksi, keskitasoiseksi tai korkeaksi.

Toimintatila (kuva 2.5): Aseta ilmavirran
tilaksi normaali tai yo.

Varahtely (kuva 2.6): Ota vasen ja oikea
oskillointi kayttoon tai poista se kaytosta.

KOKOAMISVAIHEET

Vaihe 1:Pohjan kaksi osaa on liitettava
toisiinsa (kuva 3.1).

Vaihe 2:Ennen kuin kiinnitdt jalustan
tuulettimeen, kohdista molemmat jalustan
osat laitteen pohjassa oleviin
kiinnityskohtiinsa.  Liu'uta jalustan osat

yhteen, kunnes ne napsahtavat paikoilleen ja
ovat tukevasti kiinni (kuva 3.2).

Vaihe 3:Kiinnita lopuksi alempi pohja neljalla
ruuvilla (kuva 3.3).

Virtajohdon ja kaukosaatimen sailytystila

BRipusta virtajohto laitteen takana olevaan
koukkuun, kun sitd ei kayteta, jotta se ei
putoa lattialle ja likaannu tai naarmuunnu
(kuva 4.2).

BKun olet lopettanut kaukosaatimen kayton,
aseta se takaisin kaukosaadinlokeroon (kuva
4.1).

Aromaterapianesteen lisdédminen
BVedi aromisiilié varovasti ulos.

WTiputa aromaterapianestetta  hitaasti
aromikammiossa olevalle sienelle. Alad lisaa
kerrallaan enempaa kuin 36 ml nestetta.

BAseta aromikammio takaisin laitteeseen.
Puhdista aromikammio kostealla liinalla
jokaisen kayttokerran jalkeen.
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Sienen puhdistaminen
i Poista sieni aromikammiosta.

BHuuhtele  ldampimalla  vedella.

tarvittaessa mietoa saippuaa.

Kayta

Anna sienen kuivua kokonaan ja aseta se
sitten takaisin aromikammioon.

W Tarkista ja puhdista sieni 1-2 viikon vélein.
Puhdista se myds ennen toisen eteerisen
Oljyn kayttoa, jotta tuoksut eivat sekoitu.

Huolto

Huoltotoimenpiteita saa suorittaa vain pateva
henkildsto, jolla on lupa korjata sahkolaitteita.

Jos laite vaatii ulkoista puhdistusta, varmista,
ettd se on sammutettu ja irrotettu
pistorasiasta.

Puhdista laite pehmealld ja miedolla liinalla.
Pinttyneempien tahrojen poistamiseen voit
kostuttaa liinan kevyesti saippuavedella. Valta
kemikaalien kayttd4, jotka voivat vahingoittaa
laitteen pintaa.

Ymparisténsuojelu

Yliviivatun  pyorilla  varustetun jateastian
symboli (kuva 15) osoittaa, ettd tuote on
havitettava erilldaan talousjatteesta. Tuote on
kierratettava paikallisten
jatteenkasittelymaaraysten mukaisesti.
Erottamalla merkityn tuotteen talousjatteesta
autat vahentamaan polttolaitoksiin  tai
kaatopaikoille lahetettavan jatteen maaraa ja
minimoit mahdolliset kielteiset vaikutukset
ihmisten terveyteen ja ymparistoon.

WI-FI-MAARITYKSET

Huomio: Kuvakaappauksissa nakyvat laitteet
ovat vain viitteellisia. Valitse
Tuya-sovelluksessa laitteesi nimen ja mallin
perusteella.

Vaihe 1:Kdynnista laite virtapainikkeella.

Vaihe 2:Skannaa toimitettu QR-koodi (kuva
10) tai lataa "TUYA Smart” -sovellus App
Storesta (iOS) tai Google Play Kaupasta
(Android).



Vaihe 3:Avaa Smart-sovellus ja valitse
"Rekisterdidy" luodaksesi uuden tilin. Jos
sinulla on jo tili, kirjaudu sisaan.

Vaihe 4:

A)Puhelinnumero: Valitse maasi ja anna
sitten puhelinnumerosi. Kun olet valmis,
napsauta "Seuraava".

B)Sahkoposti: Syota sahkopostiosoitteesi ja
paina "seuraava".

Vaihe 5: Sy6ta puhelinnumeroosi tai
sahkopostiosoitteeseesi lahetettava
vahvistuskoodi. Aseta sitten tilillesi salasana ja
paina  "Vahvista" rekisterditymisprosessin
loppuun saattamiseksi (kuva 11.2). Kun
prosessi on valmis, sinut ohjataan sovelluksen
kotisivulle.

Vaihe 6: Paina "Lisaa laite" tai "+"-kuvaketta.
Varmista, ettd laite on valmiustilassa (kuva
12.1). Varmista, etta lampdétila- ja
Wi-Fi-kuvakkeet nakyvat ohjauspaneelissa.

Vaihe 7: Valitse laite napauttamalla "pienet
kodinkoneet" ja valitsemalla sitten laitteesi
aloittaaksesi laitteen  ja sovelluksen
pariliitoksen muodostamisen (kuva 12.3).

Vaihe 8: Pariliitosprosessi

Varmista, etta tuuletin on  kytketty
pistorasiaan. Sammuta tuuletin. Paina sitten
oskillointipainiketta (kuva 1.2) pitkdan, kunnes
merkkivalo syttyy ja vilkkuu sitten nopeasti.

Kun valo vilkkuu nopeasti, laite on valmis
yhdistettavaksi sovelluksen kanssa.

Varmista, etta valo vilkkuu nopeasti, valitse
sitten Wi-Fi-verkkosi ja anna salasana (kuva
13.2).

(Ennen Wi-Fi-yhteyden muodostamista voit ottaa
dlypuhelimesi Bluetoothin kayttéon
nopeuttaaksesi laitteen tunnistusta.)

Vaihe 9:

Kun toiminto on suoritettu onnistuneesti,
sinut ohjataan "yhteyden
muodostaminen"-sivulle, jossa sovellus etsii,
rekisterdi ja alustaa laitteen (kuva 13.3).
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Kun pariliitos on valmis, se onnistuu ja
Wi-Fi-kuvake lakkaa vilkkumasta.

Vaihe 10: Kun laitteesi on yhdistetty
onnistuneesti, anna sille haluamasi nimi ja
paina sitten “Valmis".

Vaihe 11: Voit nyt ohjata laitetta sovelluksen
avulla. Kirjoita laitteen nimi kotisivulle
padstaksesi ominaisuus- ja asetuspaneeliin.

Vaihe 12: Kun yhteys on muodostettu, siirry
laitteen ohjausndyttéon. Sielld voit asettaa
ilmavirran  nopeuden, toimintatilan ja
ajastimen (kuva 14.3).
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